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URADNE OBJAVE
OBČIN
ILIRSKA BISTRICA IZOLA, KOPER 
PIRAN, POSTOJNA IN SEŽANA

Št. 25

VSEBINA
Občina !zo!a
— SKLEP o objavi podatkov o oceni gibanja razporejenih sred­

stev za osebne dohodke v gospodarstvu občine Izola za obdobje 
januar—september 1985

Občina Koper
— SKLEP o objavi ocene gibanja sredstev za osebne dohodke v go­

spodarstvu občine Koper za obdobje Januar — september 1985
— ODLOK o javnem redu in miru občine Koper

Občina Piran
— SMERN!CE za družbeni pian občine Piran za obdobje od 1986 

do !990
— ODLOK o javnem redu in miru in varstvu pred hrupom v občini 

Piran
— ODLOK o določitvi dodatnih tehničnih pogojev prostorov za 

sprejemanje gostov na prenočevanje ter za pripravo in strežbo 
hrane in pijače v gospodinjstvih in kmečkih gospodarstvih

— ODLOK o podstanovanjskih razmerjih na območju občine 
Piran

— ODLOK o sklenitvi prijate!jskih stikov in sodelovanja med ob­
čino Piran iz socialistične federativne rcpubhkc Jugos!avije in 
občine Bjugn iz Kraljevine Norveške.

— SKLEP o oceni rasti sredstev za osebne dohodke delavcev v go­
spodarstvu občine Piran v obdobju januar—september !98$

Občina Postojna
— ODLOK o organizaciji civi!ne zaščite v občini Postojna

Občina Sežana
— ODLOK o komuna!nih dejavnosti na območju občine Sežana
— ODLOK o splošni prepovedi gradnje ob izmeritvenih zname­

njih
— ODLOK o spremembi od!oka proračuna občine Sežana za !eto 

!985
— SPREMEMBA praviinika o pogojih in načinu oddajanja sta­

novanj^ katerimi razpolaga skupščina občine Sežana
— SKLEP o prenehanju mandata začasnega organa v pos!ovni 

skupnosti Suhozemni termina) Sežana kot začasni ukrep druž­
benega varstva.

— ODLOČBA o spremembi od!očbc o imenovanju občinske vo- 
!i!ne komisije.

— SKLEP o objavi podatkov o doseženi rasti sredstev za osebne 
dohodke v gospodarstvu občine Sežana po periodičnem obra­
čunu za obdobje januar—junij !985.

OBČ!NA !ZOLA

Na pod!agi 24 !. č)ena Statuta občine Izola (Ur. objave, štev. 5/78 in 
4/82), v skiadu z do!oči!i dogovora o na!ogah pri uresničevanju druž­
bene usmeritve razporejanja dohodka in čistega dohodka ( Ur. !ist SRS. 
št. 1/85) in stališča Odbora udeležencev dogovora (dopis štev. 
428-02/85) je izvršni svet Skupščine občine Izola sprejel

SKLEP
O OBJAV! PODATKOV O OCEN! G!BANJA RAZPOREJEN!H 
SREDSTEV ZA OSEBNE DOHODKE V GOSPODARSTVU OB­
ČINE !ZOLA ZA OBDOBJE JANUAR-SEPTEMBER !985

* !. člen
Na podlagi obstoječih podatkov izvršni svet ocenjuje, da se bodo v 

gospodarstvu občine !zo!a razporejena sredstva za bruto osebne do- 
hpdke v obdobju januar—september letošnjega leta povečala za 
59,5 %, v primerjavi s povprečno razporejenimi sredstvi za osebne do-' 
hodke v letu 1984.

2. člen
Ocena iz 2. člena tega sklepa služi samoupravnim organizacijam in 

skupnostim kot orientacija pri oblikovanju sredstev za osebne dohod­
ke.

V kolikor bodo delavci v organizacijah in skupnostih s področja ne­
gospodarstva, ki usklajujejo ras! osebnih dohodkov z rastjo v gospo­
darstvu, na podlagi predhodne ocene razporedili preveč sredstev za 
osebne dohodke glede na dokončno ugotovljeno rast na podlagi po­
datkov iz periodičnih obračunov, naj do konca leta razporedijo za to­
liko manj sredstev za osebne dohodke.

3. člen
Ta sklep sc objavi v Uradnih objavah.
Številka: 113-4/85 Predsednik
V !zo!i, dne 24. septembra 1985 LEOPOLD GORJUP. 1. r.

Na podlagi 2. člena Dogovora o nalogah pri uresničevanju družbene 
usmeritve razporejanja dohodka in čistega dohodka za leto !985 
(Uradni list SRS, št. 1/85) in 273. člena statuta občine Koper je izvršni 
svet skupščine občine Koper na seji dne 1. oktobra 1985 sprejel

SKLEP
O OBJAV! OCENE G!BANJA SREDSTEV ZA OSEBNE DO­
HODKE V GOSPODARSTVU OBČINE KOPER ZA OBDOBJE 

JANUAR — SEPTEMBER 1985 
L

Izvršni svet skupščine občine Koper ocenjuje, da bodo po periodič­
nih obračunih TOZD s področja gospodarstva s sedežem v občini 
Koper razporejena sredstva za osebne dohodke za obdobje januar — 
september 1985 porasla za 63 % v primerjavi s tremi četrtinami razpo­
rejenih sredstev za osebne dohodke po zaključnih računih za leto 1984.

2.
Ta sklep velja takoj in sc objavi v Uradnih objavah.

Št. 428-1/85 Predsednik
Koper, 1. oktobra !985 izvršnega sveta

M!LAN VERGAN, l.r.

OBČ!NA KOPER
Na podlagi 3. točke prvega odstavka 3. člena Zakona o prekrških 

(Uradni list SRS, štev. 25/83) in 235. člena Statuta občine Koper je 
Skupščina občine Koper na seji zbora krajevnih skupnosti dne 9. okto­
bra 1985 sprejela

ODLOK
O JAVNEM REDU !N M!RU V OBČINI KOPER

1. SPLOŠNE DOLOČBE
1. člen

Delovni ljudje in občani so dolžni ravnati tako. da s svojimi dejanji 
ali opustitvijo dejanj ne ogrožajo, vznemirjajo ali motijo ljudi pri nji­
hovem delu, razvedrilu ali počitku.
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2. čten
S tem odtokom so kot prekrški zoper javni red in mir oprede! jena de­

janja, s katerimi se v primerih navedenih v odtoku na nedovotjen način 
motijo mir ati deto občanov, njihovo razvedrito ati počitek krši druž­
bena disciptina, javni red in javna morata, ogroža sptošna varnost tjudi 
in premoženja, povzroča prekomeren hrup, ovira vzgoja otrok in mta- 
dine ati kako drugače moti javni red ati krši družbena discičtina.

H. VARSTVO REDA, MtRU !N DRUŽBENE DISCIPLINE

3. čten
Zato, da se zagotovi vsakemu občanu mir je prepovedano:
t. povzročati čezmeren hrup ati ropot z uporabo zvočnikov, radij­

skih ati tetevizijskih aparatov, gtasbi, ati ostatiti zvočnih naprav v dnev­
nem času. ziasti pa v nočnem času med 22. uro in 06.00 uro.

2. z gtasnin^govorcnjem. petjem, kričanjem ati na kak drug način 
motiti nočni nrur ati počitek občanov,

3 puščati motoma vozita z detujočim motorjem ati preskušati in 
vozit! motoma vozWa brez dusUcev zvoka oztroma s prenarejenmu du­
šilci zvoka, ki niso v sktadu z ve!javnimi standardi

4. čten
Za zagotovitev javnega reda in miru in družbene disciptine je prepo­

vedano:
t. točiti atkohotne pijače pred sedmo uro zjutraj,
2. popivati na javnih krajih zunaj prostorov, ki so dotočen: za toče­

nje atkohotnih pijač.
3. prenočevati po senikih, tržnicah, avtobusni in žetezniški postaji, v 

zapuščenih vozitih in v drugih za to neprimernih prostorih,
4. kartanje ati igranje drugih iger za denar, kartanje ati igranje dru­

gih iger, če to prepove organizacija združenega deta, zasebni gostinec 
ati pristojni organ za notranje zadeve. Prepoved mora biti izobešena v 
tokatu na vidnem mestu.

5. aktivirati petarde ati podobna pirotehnična sredstva,
6. stopiti brez dovotjenja v prostore, zgradbe ati na kraj, kjer je 

vstop prepovedan, če je prepoved vidno označena, ati če je kraj kako 
drugače zavarovan.

7. ustavtjati, parkirati motoma vozita na travnikih, njivah in gozdo­
vih brez dovotjenja tastnika in

5. ovirati ati motiti organizirane sprevode ter vznemirjati udete- 
žence sprevodov.

5. čten
Prireditve in zabavne sporede, ki trajajo preko obratovatnega časa 

oziroma v nočnem času. na katerih se uporabtjajo zvočne naprave, 
tahko dovoti občinski sekretariat za notranje zadeve. Z dovotjenjem 
predpiše tudi ukrepe, ki jih mora organizator podvzeti za zavarovanje 
javnega reda in nuru.

6. čten
Da se zagotovi red. mir in družbena disciptina ter čistoča na javnih 

shodih in javnih prireditvah, ter v javnih in drugih tokatih. je vodja 
shoda oziroma prireditve ati druga odgovorna oseba dotžna:

!. poskrbeti, da sc odstranijo osebe, ki ogrožajo javni red in mir, 
vzbujajo zgražanje, motijo, nadlegujejo ati žatijo občane,

2. zaktjučiti prireditev ob uri. ki je navedena v posebni odtočbi ati 
potrdituo prigtasitvi. ki jo dotoči občinski sekretariat za notranje zade­
ve. oziroma zapreti in izprazniti toka! po izteku obratovatnega časa.

3. poskrbeti za parkirne prostore ter za varnost vozit in red na par­
kirnih prostorih.

4. zagotoviti, da se po končani prireditvi prostor očisti in odstranijo 
postavljeni objekti in ostati predmeti.

3 zagotoviti izvršitev ukrepov in natog iz odtočbe ati potrdita sekre­
tariata za notranje zadeve s katerim se prireditev dovotjuje oziroma 
prigtasi.

!!L VARSTVO LJUD! tN PREMOŽENJA

7. čten
Da se zavaruje premoženje ati zdravje občanov ter družbeno in za­

sebno živtjenje je prepovedano:
!. imeti neprivezane ati zapne pse brez opozorita *HUD PES*, 

puščati brez nagobčnika pse, če se gib!jejo na prostem.
2. metati kamenje ati druge predmete in tako ogrožati varnost tjudi 

in premoženja.
3. poškodovati naprave na športnih igriščih ter napisne tabte, oz­

nake ati druge naprave, ki stužijo javnemu namenu,
4. imeti orožje ati nevarno orodje na prireditvah ati v javnih tokatih,
$. kotatkati se ati igrati se na javnih cestah.
6. imeti vodnjak, jašek, odprtino, nepokrito ati imeti stopnice in 

druge naprave nezavarovane tako, da predstavljajo nevarnost,
7. odmetavati goreče cigarete ati druge ogorke in pepe! na kraju, 

kjer je možnost nevarnost požara.
8. voditi živati v trgovine, gostinske ati druge javne tokate.

9. zažigati odpadke, netiti ati prenašati ogenj na način, ki ogroža 
varnost občanov in premoženje ter kuriti ogenj v Nižini zgradb in ob­
jektov, na travnikih, njivah, gozdovih, v strnjenem nasetju, na javnih 
cestah in parkiriščih,

10. iznašati Nago iz trgovin, tržnic in za prodajo namenjenih mest,
ne da bi Nago ptačati, . .

11. trgovsko btago in tastne proizvode prodajati na mestih, k: za to 
niso dotočena.

Kdor namerava na prostem sežigati odpadke ati z ognjem očistiti 
zemtjišče mora to prigtasiti gasilski brigadi Koper ati gasitskemu druš­
tvu v krajevni skupnosti.

Za netenje ognja na prostem zaradi začasnega opravtjanja gospo­
darske dejavnosti je potrebno predhodno dovotjenje gasitske brigade 
Koper.

IV. VARSTVO ZDRAVJA IN CfSTOCE

8. čten
Zaradi varstva zdravja in čistoče je prepovedano:
1. onesnažiti vodo namenjeno tjudem in živini.
2. puščati odpadke ati fekalije na javna pota ali v odkrite cestne 

jaške,
3. pljuvati ati drugače onesnažiti da ati predmete na javnih prosto­

rih.
4. pisati in risati po zidovih, ograjah in na prometnih površinah,
5. onesnaževati okotico kjer so nameščeni smetnjaki

V. VARSTVO ZUNANJEGA VIDEZA IN ZELENIH POVRŠIN

9. čten
Zaradi varstva zunanjega videza in zetenih površin je prepovedano:
1. postav!jati šotore, avtomobitske prikolice za bivanje ali kako 

drugače taboriti na zemljiščih, ki niso dotočena za taborjenje,
2. poškodovati spomenike, prometne znake, prestav! jati. prevračati 

ati onesnaževati ktopi. mize. ograje in druge naprave v parkih in drugih 
javnih krajih.

3. postavljati cirkuške šotore in naprave za zabavo na krajih, ki niso 
zatodNočeni.

10. čten
Izložbe morajo biti primemo urejene, ne glede na to, v kakšne na­

mene je uporab!jen tokat, h kateremu spadajo. Za urejenost izložb so 
odgovorni uporabniki, h kateremu spadajo iztožbe.

VI KAZENSKE DOLOČBE

It. čten
Z denarno kaznijo od 5000 do 15.000 din se kaznuje za prekršek 

pravna oseba:
t. če ne ureja iztožb ( 10. čten)
Z denarno kaznijo od 500 do 2300 din se kaznuje tudi odgovorna 

oseba pravne osebe za prekršek iz 40. čtena.

12. čten
Z denarno kaznijo od 3000 do 15.000 din se kaznuje za prekršek:
! kdor prenočuje po senikih, tržnicah, avtobusni in žetezniški po­

staji. parkih, v zapuščenih vozitih in drugih za to neprimernih prostorih 
(3. točka 4. dena)

2. kdor karta ati igra druge igre za denar oziroma kdor karta ati igra 
druge igre, če je to izrecno prepovedano in je prepoved izobešena na 
vidnem mestu (4. točka 4. dena),
^ Rivira petarde ati podobna pirotehnična sredstva (5. točka

4. kdor vstopa brez dovotjenja v prostore, zgradbe ati na kraj. če je 
prepoved vstopa vidno označena, ati če je kraj drugače zavarovan (6. 
točka 4. čtena)

5. kdor ustav! ja. parkira motoma vozita na travnikih, njivah in goz­
dovih brez dovotjenja tastnika (7. točka 4. čtena)

6. kdor ovira ati moti organizirane sprevode ati vznemirja udele­
žence sprevodov (8. točka 4. čtena)

7. vod ja javnega shoda ati javne prireditve, ki ne poskrbi, da se s pri­
reditvenega prostora odstranijo osebe, ki ogrožajo javni red in mir, 
vzbujajo zgražanje, motijo, nadtegujejo ati žatijo občane (1. točke 6. 
čtena)

8. vodja prireditve, če ne zaključi prireditve ob času. ki je dotočen 
(2 točka 6. čtena)

9. vodja prireditve, ki ne poskrbi za parkirne prostore ter red in var­
nost na njih (3. točka 6. čtena)

tO. vodja prireditve, ki po končani prireditvi ne počisti, prostora in 
ne odstrani postav!jenih objektov (4. točka 6. čtena)

t ! vodja prireditve, ki ne zagotovi izvršitev ukrepov in natog iz 
odtočbe ati potrdita pristojnega organa (5. točka 6. čtena)

12. kdor zažiga odpadke, neti ati prenaša ogenj na način, ki ogroža 
varnost občanov in premoženja ter kuri ogenj v vetrovnem vremenu v
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13. kdor poškoduje, unte! a!) odstrani naprave na otroških in šport­
ni !gnšč)h ter naptsne tab!e. oznake. a!i kakršnekoli naprave ki služijo 
javnemu namenu (3. točka 7. člena) '

14. kdor ima na prireditvah ali v javnih lokalih orožje, ali nevarno 
orodje (4. točka 7. člena)

15. kdor ima vodnjak jašek, odprtino nepokrito, ali ima stopnice in 
druge naprave nezavarovane, tako. da to predstavlja nevarnost (6. 
točke 7. člena)

16. kdor odmetava goreče cigarete ali druge odpadke in pepel na 
kraju, kjer je možnost požara (7. točka 7. člena)

17. kdor pušča odpadke ali fekalije na javna pota ali v odkrite cestne 
jaške (2. točka 8. člena)

18. kdor postavlja šotore, avtomobilske prikolice za bivanje ali ta­
bori na zemljiščih, ki niso določena za taborjenje (1. točka 9. člena)

19. kdor poškoduje spomenike, prometne znake, presidia, pre­
vrača ali onesnažuje klopi, mize, ograje in druge naprave v parkih in 
drugih javnih krajih (2 točka 9. člena)

20. kdor postavlja cirkuške šotore in naprave za zabavo na krajih, ki 
niso za to določeni (3. točka 9. člena)

21. kdor toči alkoholne pijače pred 7. uro zjutraj ( 10. točka 4. 
člena)

22. kdor iznese blago iz trgovine ali ttinice, ne da bi blago plačal 
(10. točka 7. člena)

23. kdor prodaja trgovsko blago in lastne proizvode na mestih, ki za 
to niso določena (11. točka 7. člena)

13. člen
Z denarno kaznijo od 1000 do 5000 din se kaznuje za prekršek
1. kdor j)ovzroči čezmeren hrup ali ropot z uporabo zvočnikov ra­

dijskih ali televizijskih aparatov, glasbil, ali ostalih zvočnih naprav v 
dnevnem času. posebej še v nočnem, času med 22. uro in 05.00 (1. 
točka 3. člena)

2. kdor z glasnim govorjenjem, petjem, kričanjem ali na kak drug 
način moti nočni počitek ali mir občanov (2. točka 3. člena)

3. kdor z metanjem kamenja ali drugih predmetov ogroža varnost 
ljudi in premoženja (2. točka 7. člena)

4. kdor onesnaži vodo, namenjeno ljudem in živini (1. točka 8. 
člena)

14. člen
Z denarno kaznijo od 500 do 1000 se kaznuje za prekršek:
1. kdor popiva na javnih krajih zunaj prostorov, ki so določeni za 

točenje alkoholnih pijač (2. točka 4. člena)
2. lastnik, ki nima privezanega psa ali ima zaprtega psa brez oznake 

*HUD PES«, kdor ne vodi psa na vrvici ali ga ne opremi z nagobčni­
kom, če se giblje prost (1. točka 7. člena)

15. člen
Z denarno kaznijo od 500 din se kaznuje za prekršek na kraju 

samem:
1. kdor pušča motoma vozila z delujočim motorjem ali preizkuša ali 

vozi motoma vozila brez dušilca zvoka oziroma s prenarejenim dušil­
cem zvoka, ki niso v skladu z javnimi standardi v stanovanjskih naseljih 
(3. točka 3. člena)

2. kdor se kotalka ali igra na javnih cestah (5. točka 7. člena)
3. kdor vodi živali v trgovine in gostinske lokale (8. točka 7. člena)
4. kdor pl uva ali drugače onesnaži tla na javnit^prostorih (3. točka

8. člena)
5. kdor piše in riše po zidovih, ograjah ter prometnih površinah (4. 

točka 8. člena)
6. kdor onesnaži okolico kjer so nameščeni smetnjaki (5. točka 8. 

člena)

16. člen
Za prekršek po 15. členu odloka izterja denarno kazen takoj na 

mestu delavec PM, komunalni redar ab komunalni inšpektor.

17. člen
Uvedbo postopka o prekršku po tem odloku predlaga komunalni 

redar, komunalni inšpektor, postaja milice ali oškodovanec.

18. člen
Z dnem, ko začne veljati ta odlok, preneha veljati odlok o prekrških 

zoper javni red in mirvobčiniKoperzdne22.2.1979 (Uradne objave 
štev. 5/79).

19. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah.

Številka: 21. 4785 Predsednik
Koper, 9. oktobra 1985 JANKO KOSM1NA, l.r.

OBČtNA PtRAN

Na podlagi 51. člena zakona o sistemu družbenega planiranja in o 
družbenem planu SR Slovenije (Uradni 'ist SRS, št. 1/80), 2. člena od­
loka o pripravi in sprejetju družbenega plana o6čine Piran za obdobje 
1986—1990 (Uradne objave, št. 13/84) in 220. člena Statuta občine 
Piran (Uradne objave, št. 12/78 in 6/82) je Skupščina občine Piran na 
seji zbora krajevnih skupnosti dne 24. 7. 1985, družbenopolitičnega 
zbora dne 2. 9. 1985 in zbora združenega dela dne 23. septembra 1985 
sprejela

SMERNICE
ZA DRUŽBEN! PLAN OBČINE PIRAN ZA OBDOBJE OD 1986.

DO 1990. LETA
L

S smernicami za družbeni plan občine Piran se ob upoštevanju smer­
nic za pripravo dolgoročnega plana občine, smernic za družbeni plan in 
dolgoročni plan SR Slovenije, dolgoročnega programa gospodarske 
stabilizacije ter analiz razvojnih možnosti za obdobje 1986—1990 
opredeljujejo izhodišča, skupni cilji, usmeritve in globalni okviri poli­
tike družbenoekonomskega fameja občine za obdobje od leta 1986 do 
leta 1990. ter vprašan ja. ki jih je zaratRskupnega pomena za razvoj ob­
čine potrebno urediti z dogovorom o temeljih družbenega plana ob­
čine Piran za obdobje od leta 1986. do 1990. leta.

Smernice so za nosilce planiranja v občini okvirna usmeritev in izho­
dišče pri oblikovanju in sprejemanju njihovih srednjeročnih planskih 
dokumentov.

11.
V naslednje srednjeročno obdobje prehajamo v zaostrenih pogojih 

in ob omejenih materialnih možnostih, ki že v dosedanjm petletnem 
obdobju niso omogočili uresničitev vseh. z družbenim planom, zastav­
ljenih razvojnih ciljev v občini. Zaradi splošnih razmer je združenemu 
delu v občini ostal na razpolago manjši delež ustvarjenega družbenega 
proizvoda, zmanjševal se je osebni standard delavcev in občanov, vse 
to pa je imelo za posledico, da smo morali v občini časovno odložiti ne­
katere naloge, za katere smo se prvotno dogovorili.

Objektivne okoliščine širše skupnosti in tudi v občini, bodo bolj kot 
doslej terjale, da se opremo na lastne sile in znanje.

Z opiranjem na lastne sile se bomo širše in trajnejše vključevali v 
mednarodno delitev dela, čimbol jše izkoriščali naravne in druge razpo­
ložljive potenciale, zlasti še tiste, ki jih bo sproščal nadaljnji razvoj sa­
moupravljanja. Z učinkovitejšim delom in gospodarjenjem, s hitrejšim 
uveljavljanjem in boljšim izkoriščanjem ter večjim vlaganjem v znanje, 
z bolj kakovostnim planiranjem kadrov in izobraževanjem le-tega, 
bomo zagotavljali izboljšanje in dvig družbenega in osebnega stan­
darda delovnih ljudi- in občanov.

Združeno delo se bo trajnejše vključevalo v mednarodno menjavo 
povsod tam. kjer si lahko z višjo delovno storilnostjo, kvaliteto storitev 
in izdelkov ter z novimi, tehnološko posodobljenimi programi zagotav­
lja tudi ustrezno ceno. Vključevanje gospodarstva v izvoz pa bo usmer­
jeno predvsem na konvertibilno območje.

H!
Upoštevajoč navedena izhodišča, stopnjo materialne razvitosti ob­

čine. stopnjo razvitosti družbenoekonomskih odnosov, racionalnejše 
izkoriščanje razpoložljivih proizvodnih in ostalih zmogljivosti, boljšo 
oskrbo s surovinami in repromateriali. aktiviranjem investicij v teku ob 
smotrnih novih vlaganjih, pri katerih bodo imeli prednost programi, ki 
zagotavljajo večji izvoz in konkurenčnost na svetovnem trgu ob višjem 
dohodku na zaposlenega, ocenjujemo, da bo v občini Piran v srednje­
ročnem obdobju od 1986. do 1990. leta realni družbeni proizvod na­
raščal s povprečno letno stopnjo okoli 3,5 %. Glede na ocenjene mož­
nosti in pogoje bomo v občini v tem obdobju lahko povečali zaposle­
nost za 0,7 do 1 % povprečno letno in rast produktivnosti za 2.5 %. Da 
bi lahko dosegli predvideno gospodarsko rast, bo treba zagotavljati 
realno rast konvertibilnega izvoza vsaj 7—8% povprečno letno, ki jo 
bo moralo zagotoviti združeno delo v okviru Samoupravne interesne 
skupnosti za ekonomske odnose s tujino. Uvoz bo mora! naraščati po­
časneje, kar bo omogočalo povečanje neto deviznih učinkov. Možnosti 
za uvoz bodo izkoriščene predvsem za uvoz sodobne opreme in tehno­
logije. Razvijanje proizvodnje in storitev z uvajanjem sodobne tehnolo­
gije terja večje vključevanje strokovnih kadrov in znanja ter stalno 
izobraževanje delavcev in njihovo prekvalifikacijo glede na potrebe 
gospodarstva.
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Nujno bo v okviru širše družbene skupnosti zagotoviti pogoje, da z 
uvozom nadomestimo izrab! jeno opremo — !ad je, da ne pos!abšamo in 
zmanjšamo zmogljivosti.

Z vsestranskim varčevanjem in racionalnim gospodarjenjem bomo 
dosegli, da kljub pričakovani relativni rasti cen energije in surovin, 
ekonomičnost poslovanja ne bo slabša kot v sedanjem iztekajočem se 
srednjeročnem obdobju. Z boljšo ekonomičnostjo poslovanja bo 
možno doseči, da skupna porabljena sredstva ne bodo naraščala hitreje 
od celotnega prihodka. Hitrejše naraščanje sredstev amortizacije v 
strukturi porabljenih sredstev bo sicer vplivalo na počasnejšo rast do­
hodka gospodarstva, vendar pa se bo delež sredstev za reprodukcijo v 
bruto dohodku gospodarstva še nadalje realno povečeval.

Nezmanjšani delež akumulacije bo. ob predvideni realni rasti druž­
benega proizvoda, omogočal tudi realno rast sredstev za vse oblike po­
rabe.

V prihodnjem srednieročnemobdobiu bodo sredstva za osebne do­
hodke. sredstva za družbene dejavnosti in za splošno porabo rasla 
skladno z rastjo razpoložljivega dohodka. Z nadaljnjim širjenjem oblik 
neposredne menjave dela bodo lahko posamezne družbene dejavnosti 
oblikovale dodatna sredstva za razširitev dejavnosti. Namenjali bomo 
več sredstev za izvajanje kvalitetnih programov in za izboljšanje polo­
žaja delavcev v družbenih dejavnostih in upravi.

Osebna poraba bo temeljila na stimulativnejšem sistemu delitve 
osebnih dohodkov, pri čemer bo osebni dohodek delavcev v odvisnosti 
od storilnosti njihovega osebnega dela in uspešnosti poslovanja de­
lovne organizacije. Z ustrezno delitvijo dohodka bo možno poleg kre­
pitve akumulativne sposobnosti gospodarstva zagotavljati boljše živ­
ljenjske pogoje delavcev in s tem tudi dvig življenjskega standarda de­
lovnih ljudi in občanov.

Investicijska vlaganja v gospodarstvu občine bodo usmerjena v de­
javnosti, preko katerih se bo hitreje povečala proizvodnja in obseg sto­
ritev za izvoz. Ustvarjen bo višji dohodek na zaposlenega in naložena 
sredstva, ustrezno pa se bo spreminjala tudi gospodarska struktura.

V financiranje razvojnih programov se bodo ustrezno vključile 
banke in sredstva raziskovalne skupnosti.

Nadaljevali bomo s procesi združevanja dela in sredstev, proizvod­
nega in poslovnega povezovanja in hitrejšega uveljavljanja dohodkov­
nih odnosov. Posebna pozornost bo namenjena za smotrno in racio­
nalno poslovanje in hitrejše uveljavljanje ekonomskih zakonitosti.

Posebna pozornost bo namenjena ohranitvi in varovanju dobrin 
splošnega pomena.

Pri izrabi prostora bomo vodili usklajeno politiko ter skrbeli za smo­
trno porabo prostora, varovanje življenjskega okolja in zaščito kako­
vosti zemljišč za kmetijsko proizvodnjo. Z družbenim planom občine 
bomo opredelili funkcije zemljišč, s posebnim poudarkom na izboljša­
nju in intenziviranju kmetijske rabe zemljišč. S planom bodo oprede­
ljena kmetijska zemljišča, na katerih je možna intenzivna kmetijska 
proizvodnja po sodobni tehnologiji.

Prav tako bodo opredeljena območja naravne in kulturne dediščine, 
režimi varovanja ter pogoji in možnosti rabe prostora v izvedbenih pro­
storskih dokumentih.

Z nadaljnjim razvojem splošne ljudske obrambe in družbene samo­
zaščite bomo povečali učinkovitost, mobilnost in celovitost obrambe in 
samozaščitne sposobnosti delovnih ljudi in občanov, kar je ena od te­
meljnih skupnih nalog za nemoten razvoj samoupravnih socialističnih 
odnosov.

V okviru prizadevanj, da se doseže skladen razvoj 'seh področij 
družbenega življenja, bomo v občini posebno pozornost posvetili po­
spešenemu in skladnemu razvoju kulturne in nacionalne identitete pri­
padnikov italijanske narodnosti ter zagotavljali pogoje za ustvarjalno 
sožitje te narodnosti ob večinskem narodu. Na narodnostno mešanih 
področjih bomo dosledno izvajali načelo dvojezičnosti in dvojezičnega 
zunanjega videza

!V.
V obdobju 1986—1990 bo osnovni cilj gospodarskega razvoja ob­

čine zagotavljanje dinamične in stabilne gospodarske rasti na osnovi 
kvalitetnih dejavnikov gospodarjenja z večjo izrabo vseh obstoječih 
zmogljivosti, z izboljšanjem kakovosti dela in izkoriščanjem vseh na­
ravnih danosti. Hitrejšo in stabilnejšo gospodarsko rast bo možno do­
seči s trajnim in odločnejšim vključevanjem v mednarodno delitev dela 
in z doseganjem višje izvozne rasti kot podlage za hitrejšo rast real­
nega dohodka.

Obdanih naravnih in klimatskih pogojih ter komparativnih predno­
sti, ki jih glede na lego ima občina Piran, bodo osnovni nosilci izvoza še
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nadalje pomorski promet, gostinsko-turistično gospodarstvo in indu­
strija.

Ob upoštevanju temeljnih razvojnih usmeritev in globalnih ciljev 
družbenega razvoja, ki izhajajo iz uresničevanja dolgoročnega pro­
grama gospodarske stabilizacije in dolgoročnih usmeritev občine, so 
globalni razvojni cilji v srednjeročnem obdobju naslednji:

1. Na področju industrije bo treba izboljšati kvaliteto in intenzivi- 
teto gospodarjenja, še nadalje posodabljati proizvodne procese z uva­
janjem sodobne tehnologije. Spreminjati in uvajati proizvodne pro­
grame z večjo udeležbo znanja in inovacij. Smotrno izkoriščati razpo­
ložljive kapacitete, surovine, energijo in prostor ob ohranjevanju či­
stega in zdravega okolja.

Razvoj industrije v občini bo še nadalje slone! na razvoju živilsko- 
predelovalne industrije in proizvodnji soli ter razvoju kovinske indu­
strije.

V teh dejavnostih bomo podpirali usmeritev v razvojno tehnološko 
intenzivnejšo proizvodnjo in v izvoz, kar je pogoj za kvalitetenjšo go­
spodarsko rast in terja tudi vlaganja v izvedbo proizvodnih programov.

V srednjeročnem planskem obdobju bo TOZD Začimba povečala 
obseg predelave kave in tako zagotovila optimalnejše koriščenje linije 
za predelavo kave, predvideno je tudi povečanje proizvodnje začimb, 
živilskih plodov ter proizvodnja praškastih izdelkov. Proizvodni pro­
gram TOZD-a bo večinoma namenjen oskrbi domačega trga. Dobršen 
de! proizvodnega programa bo vezan na uvoz (začimbe), potrebna de­
vizna sredstva pa bo treba v skladu z dogovorjeno poslovno politiko za­
gotavljati v okviru delovne organizacije. Za realizacijo zastavljenih ci­
ljev bodo potrebne tudi naložbe v določena osnovna sredstva.

TOZD — Soline bo s ciljem, da zmanjša uvoz in pokrije potrebe z 
domačim izdelkom, ob modernizaciji tehnologije proizvodnje soli, po­
večala proizvodnjo soli v tem srednjeročnem obdobju.

Gradnja tovarne za industrijsko proizvodnjo soli bo potekala v fazah 
na osnovi dograjevanj kapacitet.

V cilju širjenja programa predvideva TOZD z razvijanjem postop­
kov za pridobivanje proizvodov in odpadnih koncentriranih vod, ter 
solinskega blata.

Cilji razširitve programa kovinske industrije bodo doseženi z dopol­
njevanjem strukture proizvodnega programa skozi splavi program-x 
(oprema za ladjarstvo), kar bo omogočalo doseganje večjega dohodka 
na zaposlenega in boljšo oskrbljenost trga s tovrstnimi proizvodi.

2. Na področju kmetijstva bo glede na dane klimatske pogoje treba 
na območju občine izkoristiti vse prednosti za proizvodnjo tiste kmetij­
ske proizvodnje, ki bo zagotavljala dohodek in zadostila potrebam go- 
stinsko-turističnega gospodarstva, preskrbo občanov in potrebam 
živilsko predelovalne industrije. Zato bomo v naslednjem petletnem 
obdobju vlagali vse napore za intcnzifikacijo proizvodnje, izboljševa­
nje kvalitete zemljišč ter v smotrno izkoriščanje kmetijskih površin z 
večjo uporabo vseh agrotehničnih ukrepov.

Poleg intenziviranja proizvodnje bodo prizadevanja usmerjena v 
povečanje tržne pridelave kmetijskih pridelkov, krepitvi dohodkovnih 
odnosov med združenimi kmeti in kooperanti ter nosilci razvoja v kme­
tijstvu.

Poleg pridobivanja in usposabljanja novih zemljišč z melioracijami 
in komasacijami bomo v kmetijstvu in ribištvu izvajali še naslednje 
programe:

— obnova vinogradov in sadovnjakov. Obnova vinogradov bo po­
tekala v poslovnem in proizvodnem sodelovanju —združeni kmetje in 
družbeni sektor. Prednost bodo imele tiste trtne sorte, ki bodo omogo­
čale dolgoročno izvozno orientacijo vin. Pri obnovi sadovnjakov bomo 
širih obseg mediteranskih kultur, ki jih bo možno potrošiti v času turi­
stične sezone in prav tako plasirati na vsa ostala ttžišča;

— večanje proizvodnje vrtnin z ustreznim setvenim kolobarjem ter 
vključevanje vse zemlje v dolinah. Izbor in struktura setve se bo uskla­
jevala s potrebami živilsko predelovalne industrije, domačega trga in 
za potrebe izvoza:

— obnova oljčnih nasadov po skupnem jugoslovanskem programu 
v okviru projekta FAO:

— intenzivnejše gojenje školjk klapavic v okviru družbene in druž- 
benooorganizirane proizvodnje v obstoječih gojiščih v Portoroškem in 
Strunjanskem zalivu ter gojenja ostrig, brancinov in postvri v laguni 
Strunjanskega zaliva;

— razvoj živinoreje bo v občini pogojen z možnostjo lastne pride­
lave krme;

kar zadeva pridelavo krme. bodo napori usmerjeni v intenzivira­
ni^ pridelave na travnikih in pašnikih v zaledju terna tistih njivskih po- 
vršmah, kjer bodo možnosti namakanja;
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— na posameznih mikrolokacijah se bo organiziralo pridelavo 
zdravilnih zelišč;

V občini bomo leta 1990 nadaljevali z usposabljanjem kmetijskih
zemljišč.

Za skladiščenje in pripravo blaga za trg bomo zgradili ustrezne skla­
diščne zmogljivosti.

3. Pomorski promet — Splošna plovba bo posodabljala in večala 
zmogljivosti — ladjevje. Povečanje zmogljivosti je potrebno zagotoviti
zgradnjo ladij v domačih ladjedelnicah, poleg tega pa omogočiti uvoz 
ladij, kupljenih na kredite zavarovane s hipoteko, kakor tudi z nižjimi 
uvoznimi dajatvami.

V obdobju 1986—1990 bo Splošna plovba odtujila osem zastarelih 
ladij s skupno nosilnostjo 102.100 DWT in nabavila osem nadomest­
nih novih ladij skupne nosilnosti 170.000 DWT. da bi ob koncu sred­
njeročnega obdobja razpolagala s 23 ladjami skupne nosilnosti 
506.345 DWT. Z zamenjavo izrabljenih in z dokupom novih zmoglji­
vosti in s tem večje konkurenčne sposobnosti pri uveljavljanju v med­
narodni delitvi dela, ima pogoje za povečanje obsega mednarodnih sto­
ritev in doseganje večjih deviznih učinkov.

4. V naslednjem srednjeročnem obdobju bo trgovina usmerjena v 
zagotavljanje kakovostne preskrbe z večjim asortimanom kakovostnih 
izdelkov vsakdanje rabe za turiste in prebivalstvo. Trgovina bo morala 
svojo funkcijo opravljati z boljšim povezovanjem s proizvodnimi orga­
nizacijami, s specializacijo in sodobno organiziranostjo ter ustrezno 
kadrovsko usposobljenostjo. Večjo stabilnost v preskrbi z živili bomo v 
občini zagotavljali tudi s pomočjo blagovnih rezerv, predvsem tržnih 
rezerv. Pogoj za večje naložbe v trgovini v nove prostore in za razšir­
jeno reprodukcijo je saniranje ekonomskega položaja trgovine ter v 
ustreznem samoupravnem in poslovnem povezovanju s proizvajalci. V 
občini bomo trgovsko mrežo usklajevali s potrebami na posameznih 
območjih (naseljih) v cilju izboljšanja oskrbe.

5. V občini so dani vsi pogoji za nadaljnjo in hitrejšo rast turizma 
predvsem z maksimalnim izkoriščanjem sedanjih zmogljivosti in iz­
gradnjo novih turističnih kapacitet. Turistične zmogljivosti bo treba 
prilagajati turističnemu povpraševanju, pri čemer je treba skrbeti za 
raznovrstnost ponudbe ob upoštevanju naravnih in kulturnih vrednot. 
Dani pogoji omogočajo razvoj stacionarnega in vseh drugih oblik turi­
zma (navtični, ribolovni, lovski, rekreativni itd. —pa tudi kmečki izlet­
niški turizem). V občini bomo v naslednjem petletnem obdobju nada­
ljevali z izgradnjo nastanitvenih rckreacijsko-športnih, zabaviščnih ter 
drugih infrastrukturnih zmogljivosti.

Predvideva se, da bodo v okviru predvidenih zazidalnih načrtov pri­
dobljena nova ležišča v družbenem in privatnem sektorju, predvsem pa 
v okviru prostorskih izvedbenih aktov za območja: — Portorož-center. 
Piranska vrata in Fiesa — Pacug ter Strunjan. Zgrajeni bodo tudi novi 
privezi v marinah, na letališču pa se bo nadaljevalo z dograjevanjem 
dopolnilnih infrastrukturnih objektov.

Zasebni sektor se bo z bolj organiziranim pristopom, v ustrezni po­
vezanosti z družbenim sektorjem, vključi! v turistično ponudbo

V turističnem gospodarstvu je nujno treba okrepiti strokovno izo­
braževanje kadrov ter večjo popularizacijo gostinskega poklica pri 
mladini. Istočasno je treba skrbeti za dvig strokovne ravni že zaposle­
nih delavcev tako v turizmu kot tudi v ostalih spremljajočih dejavno­
stih, ki se vključujejo v turistično ponudbo. OZD bodo hkrati z investi­
cijskimi programi razvoja skrbele tudi za programe potreb pri kadrih in 
programe zagotavljanja stanovanj.

Z ozirom na pomembnost razvoja turistične dejavnosti, ob varova­
nju morja in morske obale, naravne in kulturne dediščine ter varovanju 
okolja pri raznih posegih, namenjena posebna skrb za ohranitev teh 
vrednot.

6. Na področju drobnega gospodarstva bo v tem petletnem obdobju 
treba intenzivneje razvijati proizvodno in storitveno obrt ter servisne 
dejavnosti, katerih kapacitete so v občini premajhne. Bodoči razvoj 
obrtnih dejavnosti bo prostorsko omogočen v obrtni coni v Luciji, v 
starem mestnem jedru v Piranu, na podeželju in v novih naseljih.

V občini bomo podpirali odpiranje obratov drobnega gospodarstva 
kot kooperacije za tiste zvrsti proizvodnje in proizvodnje po naročilu, 
ki ne sodi v industrijski način proizvodnje.

7. Reševanje stanovanjskih potreb v okviru, družbene in zasebne 
gradnje bo moralo temeljiti na več vloženih lastnih sredstev in delu po­
sameznikov, pri čemer bodo v okviru finančnih možnosti prispevale 
OZD za pokrivanje potreb svojih delavcev in odpravo stanovanjskega
pnmanjldjaja.

Usmeritve razvoja stanovanjskega gospodarstva v občini Piran so
naslednje:

— ohranitev in izboljšanje kakovosti stanovanj z načrtnim obnav­
ljanjem ter z boljšim izkoriščanjem in racionalnejšim gospodarjenjem;

— zmanjšanje stanovanjskega primanjkljaja z racionalnim izpo­
polnjevanjem in dopolnjevanjem že posedenih mestnih in izven mest­
nih površin v okviru interpelacijskega programa;

— Zagotoviti kontinuiteto de! na prenovi starega stanovanjskega 
sklada v historičnem mestnem jedru Pirana, ki bo prispevala k ublažitvi 
stanovanjskega primanjkljaja v občini in k oživitvi mestnih funkcij, ki 
bodo prispevale k turistični atraktivnosti starega mesta. V ta namen bo 
potrebno izločati večji delež iz sredstev, namenjenih za novogradnjo;

— novogradnjo bomo usmerjali na manj kakovostne terene, z bolj 
racionalno izrabo zemljišča in komunalnih naprav, ki bo dopolnjevala 
že obstoječe zazidane površine in jih bo funkcionalno dopolnjevala;

— družbeno organizirano gradnjo bomo usmerjali na nižje tipe za­
zidave, ki bodo omogočali bolj humano koncipiranje stanovanjskih so­
sesk s sodobnejšimi oblikami gradnje;

— celovito obnovo objektov in bivalnih okolij bomo postopno uve­
ljavljali kot redno dejavnost v stanovanjskem gospodarstvu, v katero 
bo namensko vloženo okoli 1/4 sredstev za stanovanjsko investicijsko 
dejavnost;

— ekonomsko stanarino bomo uvajali postopno do leta 1990 in 
skozi to zagotavljali enostavno reprodukcijo družbenega stanovanj­
skega sklada. Pri tem pa bo treba izdelati sistem delnega nadomestila 
stanarin za družine z nižjimi OD iz sredstev solidarnosti;

— z družbenim planom občine bomo opredelili prednostno ob­
močje za kompleksno stanovanjsko in ostalo izgradnjo. Za racionaliza­
cijo stroškov infrastrukturnega opremljanja bomo preko sklada stavb­
nih zemljišč zagotavljali pravočasno pridobivanje zemljišč v skladu s 
predvidenim obsegom družbeno usmerjene gradnje;

— da bi sc doseglo čim racionalnejšo porazdelitev stroškov urejanja 
zemljišč za potrebe stanovanjske gradnje bo treba dodelati sistem za­
jemanja in razporejanja mestne rente ter solidarnostno združevati 
sredstva za realizacijo skupno dogovorjenih nalog.

Na nivoju občine bomo sprejeli ukrepe, ki bodo omogočali izvajanje 
družbeno usmerjene prenove mesta Piran.

8. V srednjeročnem obdobju bomo komunalno dejavnost razvijali 
skladno z razvojem mest in naselij oziroma skladno z zasnovano dolgo­
ročno politiko poselitve in urbanizacije. Večjo skrb bo treba posvetiti 
vzdrževanju in obnavljanju obstoječih komunalnih objektov in naprav. 
Prioriteto bomo dali sanaciji in izgradnji čistilnih naprav. V cilju ohra­
nitve doseženega komunalnega standarda bo potrebno izvajati po­
stopno usklajevanje cen komunalnih storitev do ravni enostavne re­
produkcije. Glede na nerešene probleme bo treba večji delež družbe­
nega proizvoda nameniti za komunalno infrastrukturo.

Na področju cestnih povezav bo treba zagotoviti večjo prometno 
varnost. V skladu z usmeritvami bo treba usposobiti cestne povezave 
med mesti in naselji v občini in nadaljevati z izgradnjo obalne ceste. 
Prav tako bo treba zagotoviti boljše vzdrževanje obstoječih lokalnih 
cest v občini.

Razvoj posameznih gospodarskih dejavnosti, zlasti turizma, nare­
kuje modernizacijo in širitev PTT omrežja in poštnih storitev. Razvoj 
računalništva in informatike zahteva tudi večje angažiranje — zakup 
telefonskih zvez. V občini bo potrebno v naslednjem*planskem ob­
dobju razširiti telefonsko omrežje na območju krajevne skupnosti Lu­
cija, Sečovlje, Strunjan; zgraditi nove PTT enote v Luciji in Strunjanu; 
povečati zmogljivosti telefonskih centra! v Portorožu in Sečovljah ter 
zgraditi radiorelejne zveze med Koprom in Portorožem. Ker gre za 
precejšnja investicijska vlaganja, se bo treba dogovoriti za sistem zago­
tavljanja sredstev.

Da bi zagotovili nemoteno preskrbo z vodo, oziroma zadostne koli­
čine vode, bo treba v naslednjem planskem obdobju, poleg vzdiževa- 
nja in sanacije sedanjega sistema, urediti in zgraditi dodatne zmoglji­
vosti črpališča in zajetij ter vodarne. Vključili se bomo v srednjeročne 
in dolgoročne plane izgradnje objektov za oskrbo z vodo na Obali (izvir 
Rižanc, območje Dragonje, Primorski vodovod v smeri 
Padež—Sežana—Maini). Prav tako je potrebno od Pirana do Dragonje 
zgraditi manjkajoče rezervarje in tako zagotoviti požarno varnost in 
bolj zanesljivo oskrbo z vodo. Gradnja višinskega vodovoda se bo na­
daljevala v okviru solidarnostno zbranih sredstev s soudeležbo zainte­
resiranih občanov ter z delom mladinskih delovnih brigad.

Vodno gospodarstvo bo na osnovi planov in na strokovnih podlagah 
izvajalo naloge na področju varstva pred škodljivim delovanjem, var­
stva kakovosti voda in obalnega morja in druge vodnogospodarske ak­
tivnosti, pomembne za gospodarski razvoj in izboljšanje pogojev ure­
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janja prostra in okolja na območju občine. Prednost bo dana urejanju 
Fazana, memoraci je v do!ini Dragonje, izgradnja večje akumulacije na 
Dragonji, urejanju visokovodnih nasipov v Sečoveljski do)ini.

Na področju električne distribucije bo izveden prehod iz 10 k V srcd- 
njenapetostnega omrežja na 20 KV srednjenapetostno omrežje. Elek­
trogospodarstvo bo skrbelo za izboljšanje napetostnih razmer glede na 
potrebe.

Na področju plinske energetike se bo občina glede na razmere vklju­
čevala in povezovala v sistem za plinifikacijo širšega območja.

V.
Na področju družbenih dejavnosti, kot sestavnega dela celotne 

družbene reprodukcije, bomo vložili vse napore za ohranitev dosežene 
ravni oziroma za nadaljnji kvalitetni razvoj na višji ravni, v skladu in 
odvisnosti od razvoja gospodarstva. Prednost bo dana tistim progra­
mom, ki bodo prispevali k hitrejšemu razvoju gospodarstva in ustvar­
jalni moči družbe. V večjem obsegu bo potrebno izvajati neposredno 
svobodno menjavo dela med uporabniki in izvajalci. Težišče bo moralo 
biti na prestrukturiranju, z iskanjem novih načinov izvajanja dejavno­
sti in racionalnejšem izkoriščanju že zgrajenih zmogljivosti. Večjo ve­
ljavo bo potrebno dati prostovoljnemu delu in delu z mladino; večjo 
racionalnost bo treba doseči tudi s poenostavljenim odločanjem in nje­
govim usmerjanjem na ključna razvojna vprašanja. Omejevanje mate­
rialnih okvirov ne bo dovoljevalo širitve obsega dejavnosti in večjih za­
poslitev, razen v primerih, ko se bodo za to odločali uporabniki samou­
pravno, z neposrednim plačevanjem (samoupravno združevanje sred­
stev). Prioriteto v razvoju bo imelo izobraževanje.

V družbenih dejavnostih bomo zagotavljali enak družbeno ekonom­
ski položaj zaposlenih delavcev, kot ga imajo delavci v gospodarstvu. 
Tem dejavnostim bo treba nameniti več sredstev za postopno odprav­
ljanje sedanjih zaostajanj in skladnejšo rast osebnih dohodkov z rastjo 
v gospodarstvu.

Reševalnje prostorskih problemov in izgradnja objektov bo uskla­
jena v procesu planiranjasplanskimi akti občine indružbenihdejavno- 
sti.

Posebno skrb bomo namenili uresničevanju ustavnih pravic italijan­
ske narodnosti na področju vzgoje, izobraževanja, kulture in informi­
ranja ter ustvarjali še boljše pogoje za sožitje italijanske narodnosti z 
drugimi narodi in narodnostmi Jugoslavije.

5 selektivnim pristopom, prioriteto in prestrukturiranjem družbenih 
dejavnosti bomo usklajevali realne materialne možnosti združenega 
dela in resnične potrebe ter interese delovnih ljudi in občanov.

1. V naslednjem srednjeročnem obdobju bomo v osnovnem šolstvu 
vkl jučevali nove. programe življenja in dela šole z elementi celodnevne 
šole. Z izgradnjo ali sogradnjo objektov bomo zagotavljali vsem učen­
cem enake pogoje dela. Z obveznim programom bo treba omogočiti 
povezovanje pouka z drugimi oblikami vzgojno-izobraževalnega dela, 
predvsem z interesnimi dejavnostmi s področja tehnične in delovne 
vzgoje. Vsebinsko bomo osnovno šolo dopolnjevali s sodobnejšimi 
oblikami vzgoje in izobraževanja, tako da jo bomo opremljali s sodob­
nimi učnimi pripomočki, z vključevanjem opreme za pouk računalniš­
tva in informatike. Zagotavljali bomo razvoj in napredek osnovnega 
šolstva in srednjega usmerjenega šolstva italijanske narodnosti v obči­
ni.

Šole usmerjenega izobraževanja bodo sledile znanstvenemu in teh­
nološkemu razvoju. Pri izobraževanju v srednjih šolah bo nujno v večji 
meri upoštevati potrebe združenega dela in preveriti ustrezno usmeri­
tev.

V občini bomo podpirali prizadevanja za razvoj višjega in visokega 
usmerjenega izobraže <*nja za potrebe prometa in turizma. Dolgo­
ročno bo Višja pomorska šola v Piranu morala postati nosilka višješol­
skega in visokošolskega študija na obalnem območju.

2. Pri otroškem varstvu bomo v okviru materialnih možnosti nada­
ljevali z vključevanjem otrok v družbeno organizirano varstvo in izva­
janjem vzgojnih programov za predšolske otroke, ki niso vključeni v 
VVZ; zagotavljali socialno varnost mladim družinam in s tem uresni­
čevali širši družbeni interes za otroke, to je enakopravnejši razvoj vseh 
otrok za vključitev v delovno in družbeno življenje. Nove naložbe 
bomo usklajevali z demografskimi gibanji oziroma dejanskimi potre­
bami.

V cilju racionalizacije bomo, v kolikor bodo za to obstajale potrebe, 
razvijali še nadalje razne oblike varstva otrok izven vrtcev (varstvene 
družine).

3. V zdravstveni dejavnosti obstoječe prostorske zmogljivosti

zdravstvenih objektov v občini omogočajo kvalitetno izvajanje 
osnovne zdravstvene službe. Usmeritve v izvajanju zdravstvenega var­
stva so zagotavljanje možnosti za ohranitev in utrjevanje zdravja pre­
bivalstva s pravočasnim preprečevanjem raznih bolezni (obolenja srca 
in ožilja, rak, poškodbe), medicina dela, izboljšanje zdravstvenega sta­
nja zobovja pri mladini in ostali populaciji ter dosledno dobro priprav­
ljena služba zdravljenja in nege na domu, kar bo zmanjševalo obseg 
bolnišničnega zdravljenja. Zdravstvene organizacije bodo skupaj z or­
ganizacijami združenega dela poskrbele za zmanjšanje odsotnosti z 
dela zaradi bolezni, poškodb na delu in izven dela.

Zdravstvene organizacije in organizacije združenega dela gostinstva 
in turizma bodo neposredno s svobodno menjavo dela poskrbela za za­
gotavljanje zdravstvenih storitev.

Uporabniki razvojno-raziskovalnega dela v občm! bodo posebno 
pozornost namenili zagotavljanju materialnih pogojev za razvoj razi­
skovalnega in inventivnega dela pa tudi uporabo dosežkov v povezavi s 
programi RSS in PORS in stalnemu izobraževanju kadrov. Organiza­
cije združenega dela bodo v okviru možnosti organizirale razvojne 
oddelke kot nosilce razvojnih aktivnosti.

V okviru realizacije skupnih raziskovalnih projektov bomo namenili 
posebno skrb proučevanju posebnosti prostora Slovenske Istre. Prav. 
tako bo dana prioriteta tudi raziskavam morja in možnostim širše eks­
ploatacije (turističnega, prehrambenega, surovinskega in drugih vidi­
kov).

8. V naslednjem srednjeročnem obdobju se bomo zavzemali za 
ohranitev dosežene ravni družbenega standarda občanov. Temu bodo 
prilagojeni tudi sistem financiranja, organizacija izvajanja dejavnosti 
in investicijska politika.

Na področju državne uprave bo možno s prestrukturiranjem sred­
stev zagotavljati učinkovito delovanje državnih organov z racionalno 
organizacijo dela, skladno z njihovimi nalogami, postopno posodobi­
tvijo in dvigom kakovosti opravljanja nalog ter postopnim izenačeva­
njem ekonomskega položaja delavcev z delavci v združenem delu.

S plani bomo zagotovili kontinuiteto vseh procesov krepitve 
obrambne in samozaščitne sposobnosti vseh sestavin splošne ljudske 
obrambe in družbene samozaščite. Pri tem bomo upoštevali prostor­
ske, kadrovske, materialne in druge možnosti, razmere in potrebe.

Ob upoštevanju najširših družbenih usmeritev in dogovorov ter uve­
ljavljanju zakonskih načel bomo zagotovili financiranje neposrednih 
nalog sestavin splošne ljudske obrambe in družbene samozaščite. Po­
sebno pozornost bomo posvečali usmerjanju sredstev in njihove po­
rabe pri temeljnih nosilcih planiranja.

VI.
Podpisniki dogovora o temeljih družbenega plana občine naj bi, na 

osnovi smernic zapripravo družbenega plana občine za naslednje sred­
njeročno obdobje, opredelili zlasti naslednje družbeno ekonomske 
pogoje in razvojne ob veznosti za uresničevanje skladnega družbenega 
razvoja občine Piran v obdobju 1986—1990:

— Opredelili bomo ukrepe za doseganje kakovostnejše izrabe ob­
stoječih proizvodnih zmogljivosti s poudarkom na večji izrabi kadrov, 
znanja, tehnološkega napredka in infrastrukture. Preverili bomo 
ključne programske usmeritve in se opredelili do konkretnih razvojnih 
programov.

— Dogovorili se bomo o konkretnih proizvodnih programih v ra­
zvojno tehnološko intenzivni proizvodnji z navedbo temeljnih kvalita­
tivnih in kvantitativnih značilnosti programov in s posebnim poudar­
kom na združevanju sredstev za uresničitev navedenih programov.

— Na področju ekonomskih odnosov s tujino se bomo v okviru SI- 
SEOT dogovorili o programih izvoza in uvoza in njegovo racionalno 
strukturo. Dogovorili se bomo o organiziranosti izvoznega gospodar­
stva v reprodukcijskih povezavah.

— V kmetijstvu in ribištvu ter živilski industriji bomo sprejeli pro­
grame tržne proizvodnje za potrebe oskrbe prebivalstva, živilske indu­
strije. turizma in izvoza ter program posegov na kmetijskih zemljiščih.
Dogovorili se bomo tudi o združevanju sredstev za intervencije v kme­
tijstvu in proizvodnji hrane.

— Na področju turizma in gostinstva se bomo dogovorili o nadalj­
njih vlaganjih ter o drugih obveznostih, ki jih imajo OZD turističnega 
gospodarstva in druge reprodukcijsko povezane OZD za povečanje 
deviznega priliva in popestritev turistične ponudbe.

— Dogovorili se bomo za zagotavljanje boljše osnovne oskrbe ob­
čanov in turizma in o vlaganjih v razvoj specializirane trgovine in pove­
zovanja proizvajalcev in trgovine. Dogovorili se bomo za financiranie
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nabave, hranjenja in obnav!janja določenih vrst živi! za blagovne re-
zerve

— Dogovoriti se bomo o skupnih nalogah in obveznostih v zvezi z 
varstvom obalnega morja in obale pred onesnaževanjem in erozijo.

— V drobnem gospodarstvu se bomo dogovorili, da bodo podpi- 
smk! prevzel, konkretne obveznosti za spodbujanje vlaganj v razvoj 
defic.tam.h dejavnost) v občini. Zagotovili bomo tudi nemoteno iz­
gradnjo obrtmh objektov v obrtni coni in drugih ustreznih potrebnih 
prostorov v mestu Piran. Pri hitrejšem razvoju te dejavnosti bomo od­
pravlja!) adnumstrativne in druge ovire, ki zavirajo normalen razvoj 
dejavnosti

Pospeševali bomo kmetijstvo po skupnem dogovorjenem pro­
gramu. pri čemer bomo v občini Piran upoštevali najugodnejše možno­
sti strukture pridelkov za pridelavo na posameznem območju.

— V stanovanjsko-komunalnem gospodarstvu se bomo dogovorili 
o izgradnji novih stanovanj ter o obnovi obstoječega stanovanjskega 
sklada ter izgradnji komunalne infrastrukture. Oblikovali bomo 
ustrezno postopno uvajanje ekonomskih stanarin in o sistemu druž­
bene pomoči tistim, ki ne bodo mogli plačevati ekonomskih stanarin.

— Dogovorili sc bomo za ureditev deponije oziroma predelave od­
padkov in določitev lokacije v okviru širše skupnosti.

— V družbenih dejavnostih se bomo. v skladu z možnostmi za ra­
zvoj posameznih dejavnosti, dogovorili o programih, ki kar najbolj po­
večujejo ustvarjalno sposobnost in materialno moč posameznika in 
družbe. Ob nadaljnjem uresničevanju stabilizacijskih programov 
bomo proučili možnost in potrebo po povečanju prispevkov občanov k 
ceni storitev ter o skupnih družbenih prizadevanjih tudi obseg poveča­
nja neposredne svobodne menjave dela. Na takih osnovah se bomo 
prizadevali za izenačevanje družbeno ekonomskega položaja teh de­
lavcev z delavci v gospodarstvu.

— Na področju ! judske obrambe ter družbene samozaščite se bomo 
dogovorili o materialnih, kadrovskih in drugih pogojih za nadaljnji ra­
zvoj vseh oblik obrambnega in samozaščitnega delovanja, katerih ure­
janje je v pristojnosti občine.

Dogovor o temeljih družbenega plana občine bo tudi ena od osnov za 
dogovarjanje o temeljih družbenega plana SR Slovenije za obdobje od 
1986. leta do 1990. leta.

VIL
Družbeni sistem informiranja bo postal najpomembnejši dejavnik 

oziroma temeljni pogoj hitrejšega razvoja proizvajalnih sil, zmanjše­
vanja družbene režije ter sprejemanja ustreznih družbenih odločitev. 
Njegov hitrejši, učinkovitejši in racionalno organiziran razvoj bomo 
zagotovili s širšim uvajanjem sodobne tehnologije, predvsem računal­
niške. ter razvojem javnega in telekomunikacijskega sistema za prenos 
podatkov.

V!H.
V skladu s sprejeto politiko policentričnega razvoja SR Slovenije in 

občine Piran z uresničevanjem načel smotrnega urejanja in gospodar­
jenja s prostorom in tudi zaradi obvladovanja protislovij med mestom in 
podeželjem, bomo v srednjeročnem obdobju pospeševali prizadevanja 
za ustrezno spremembo naselbinskega omrežja, usklajevali pobude 
nosilcev razvoja ter usmerjali organizacijo posameznih dejavnosti v 
prostoru, ter tako ustvarili pogoje za racionalizacijo omrežja oskrbnih 
funkcij prebivalstva. V urbanih območjih bomo dosegali bistveni pre­
mik v racionalnejši rabi mestnih zemljišč, ki zagotavljajo tudi zmanjša­
nje družbenih stroškov za obstoj in razvoj naselij, vendar ob upošteva­
nju ustreznih pogojev bivanja in kvalitete življenja.

V skladu z obveznimiizhodisči iz dolgoročnega plana, ki opredeljuje 
zasnovo prometnih, energetskih ter oskrbnih omrežij z vodo, bomo 
poiskali vse obstoječe možnosti in tudi eventuelne rezerve, ki bi lahko 
še bile v sedanjem omrežju glede zmogljivosti, izkoriščenosti, stroškov 
in rabe zemljišč.

Za izgradnjo infrastrukturnih objektov, pomembnih za Obalo in ob­
čino, bomo izdelali strokovne podlage, ki bodo omogočile konkretno 
prostorsko usklajevanje in pripravo prostorskih izvedbenih načrtov, s 
katerimi se bo dokončno uskladila mikrolokacija objektov in omogo­
čila pridobitev ustreznih zemljišč za izgradnjo. Za regionalne infra­
strukturne objekte bodo nosilci planiranja v republiki, za ostale infra­
strukturne objekte pa nosilci v občini, predložili te predloge občini, da 
bi se lahko opravilo prostorsko usklajevanje ter sprejele obveznosti v 
dogovorih o temeljih planov.

Ob upoštevanju obveznih izhodišč iz dolgoročnega plana in na 
osnovi izdelanih strokovnih podlag bomo zavarovali najpomembnejša 
območja dobrin splošnega pomena.

Za varstvo naravne in kulturne dediščine bomo pripravili akte o raz­
glasitvi ter družbene dogovore o smotrnem aktivnem zavarovanju ob­
močij in objektov, ki imajo poseben kulturni, znanstveni, ekološki, re­
kreacijski ali krajinsko-estetski pomen.

Večjo skrb bomo namenili varstvu človekovega okolja s tem, da se 
sanirajo vsi onesnaževalci okolja, poskrbi za primerne lokacije za odla­
gališče odpadnih snovi in odpadkov ter zagotovi kvaliteta pitne vode. 
Zaostrili bomo ekološko presojo investicij. Rešiti bo treba problem 
kanalizacijskega omrežja in čistilnih naprav, predvsem pa je treba po­
svetiti posebno skrb čistoči morja in ureditvi morske obale. V sodelo­
vanju s pristojnimi republiškimi organi obeh republik si bomo prizade­
vali za varovanje morja pred onesnaženostjo glede na predviden turi­
stični razvoj obeh republik. Posebno pozornost bomo namenili tudi 
znižanju hrupa v naseljenih območjih

Pripravili oziroma dopolnili bomo dokumentacijo o urejanju pro­
stora skladno s sprejetimi zakoni, obenem pa pri izgradnji naselij kar 
najbolj izkoristili že obstoječe rezerve stavbnih zemljišč.

V dogovoru o temeljih družbenega plana občine bomo opredelili ak­
tivnosti, nosilec in potrebna sredstva za pripravo strokovnih osnov za 
zavarovanje najpomembnejših dobrin splošnega pomena in na tej 
osnovi določili tudi območja, ki jih bomo zavarovali. Poleg tega bomo 
opredelili prostorsko ekološka merila, ki jih bodo nosilci investicij ob­
vezno upoštevali pri sprejemanju svojih investicijskih odločitev. Dolo­
čili bomo merila za sanacijo ključnih žarišč onesnaženosti okolja. Z ob­
veznostmi. sprejetimi v dogovoru , bomo zagotovili pravočasno prido­
bivanje in urejanje zemljišč, ki so potrebna za gradnjo objektov, po­
membnih za urejanje prostora v občini in pri tem upoštevali nujnost va­
rovanja najboljših kmetijskih zemljišč.

IX
Skupščina občine Piran nalaga vsem nosilcem planiranja, da čimprej 

oblikujejo smernice za pripravo svojih planov in elemente za samou­
pravno sporazumevanje in dogovarjanje, da bi tako zagotovili uresni­
čevanje načela sočasnosti planiranja in vsebinsko usklajevanje plan­
skih dokumentov.

Organizacije združenega dela in drugi nosilci planiranja, ki priprav­
ljajo dolgoročne plane, naj pripravijo srednjeročne analize o možno­
stih razvoja hkrati z dolgoročnimi, da bodo dolgoročni plani lahko 
osnova za razvojne naloge in usmeritve v petletnih planih. Za pravoča­
snost in usklajenost pri planiranju je nujno, da nekateri nosilci in ude­
leženci v družbenem planiranju kot so SZDL in in ZSS. MGZ, SIS. 
banka, obrtna in poslovna združenja, poskrbijo za organizacijske pri­
prave in spodbudijo vse nosilce planiranja k pripravi srednjeročnih 
planskih dokumentov in aktov.

Pri opredeljevanju razvojnih odločitev bodo, glede na povezanost 
občine Piran z razvojem širše regije in Obale, občinski organi in nosilci 
planiranja v občini sodelovali z drugimi občinami ter skupno oprede­
ljene obveznosti, odnose in usmeritve oblikovali v dogovoru o temeljih 
družbenega plana obale ter z družbenim planom obale.

Številka: 30-!—84-85 Predsednik
Piran. 23. septembra 1985 DRAGO ŽERJAL, l.r.

Na podlagi 3. točke 3. in 4. člena Zakona o prekrških (Uradni list 
SRS, št. 25/83), 5. člena Zakona o prekrških zoper javni red in mir 
(Uradni list SRS št. !6/7<f), 18.. 19. in 20. člena Zakona o varstvu pred 
hrupom v naravnem in bivalnem okolju (Uradni list SRS. št. 15/76) in 
220. člena Statuta občine Piran (Uradne objave, št. 12/78 in 6/82) je 
Skupščina občine Piran na ločenih sejah zbora krajevnih skupnosti dne 
24.7. 1985.družbenopo!itičnegazboradne2.9. 1985 in zbora združe­
nega dela dne 23. 9. 1985 sprejela

ODLOK
O JAVNEM REDU IN MIRU IN VARSTVU PRED HRUPOM V 

OBČINI PIRAN

1. SPLOŠNE DOLOČBE
1. člen

Ta odlok predpisuje ukrepe za vzdrževanje javnega reda in miru. 
družbene discipline, varstva občanov in premoženja ter varstva pred 
hrupom v naravnem in bivalnem okolju v občini Piran.
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2. člen
Občani so dolžni uravnavati svoje življenje in delo tako. da ne moti­

jo. vznemirjajo aliovirajo drugih pfi njihovem delu. razvedrilu ali po­
čitku. da ne ogrožajo njihovega premoženja, d^sppštujejo disciplino in 
javno moralo, da opuščajo ali opravljajo dčj^nja* so po tem odloku 
prepovedana ali obvezna.

Starši ali skrbniki, ki jim je zaupano varstvo in vzgoja mladoletnikov, 
so odgovorni za prekrške, ki jih sfopjo, če so prekrški posledica po­
manjkljive skrbi za mladoletnice^,!,,

r-,.', .n. VARSTVO JAVNEGA REDA IN DRUŽBENE DISCIPLINE
3. člen ,

Prepovedana so dejanja na javnih in zasebnih prostorih, ki bi motila 
javni red in mir. in sicer:

1. izzivanje pretepov, neredov ali prepirov, smešenje ali nadlegova­
nje občanov.

2. petje nespodobnih ali žaljivih pesmi, preklinjanje ali žaljenje do­
stojanstva občanov z nedostojnim vedenjem, razkazovanje nespodob­
nih slik ali predmetov (pornografija in podobno).

3. kajenje v gledališčih, športnih dvoranah, kinematografih, javnih 
prevoznih sredstvih, v prostorih, kjer strežejo ali prodajajo slaščice in 
kruh in so temu prvenstveno namenjeni, v prostorih, kjer je kajenje 
izrecno prepovedano, na sestankih in zborovanjih v zaprtih prostorih,

4. zadrževanje vinjenih oseb. kljub opominu, v gostinskih lokalih in 
na prireditvenih prostorih, kjer točijo alkoholne pijače,

5. točenje in prodajanje alkoholnih pijač pred 07.30.
6. prenočevanje na tržnicah, v zapuščenih hišah, senikih, parkih, 

vežah, kletnih prostorih ter drugod, kjer to ni običajno,
7. zalivanje vrtov, pranje avtomobilov ali drugo podobno trošenje 

vode iz vodovodnih omrežij v času izrednega opozorila, da je potrošnja 
vode zaradi pomanjkanja omejena,

S. postavljanje mlajev na javnem prostoru ob cestah, razen ob pro­
slavah in drugih slovesnostih, ki jih prirejajo družbenopolitične skup­
nosti. krajevne skupnosti, delovne organizacije, družbenopolitične or­
ganizacije in društva ter samoupravne interesne skupnosti,

9. dopuščanje, da psi čuvaji ponoči daljši čas lajajo, če s tem motijo 
okolico.

10. povzročanje hrupa v bližini šol. zdravstvenih in drugih javnih 
ustanov,

! 1. povzročanje hrupa med 22.00 in 06.00 zjutraj,
12. stresanje rjuh. preprog ali metanje predmetov skozi okna in 

balkone v strnjenih naseljih.
4. člen

Postavljanje cirkuških in drugih zabavišč je dovoljeno samo na me­
stih, ki jih določi komite za urbanizem, gradbene in komunalne zadeve 
uprave občine Piran v soglasju s pristojnimi inšpekcijskimi organi in 
pristojno krajevno skupnostjo.

5. člen
V strnjenih naseljih je po javnih cestah prepovedano organizirati 

pogrebne in druge sprevode. Izjemoma lahko tak sprevod dovoli 
upravni organ, pristojen za notranje zadeve, na pobudo družbenopoli­
tičnih organizacij.

Določbe 1. odstavka tega člena, ki se nanašajo na pogrebne sprevo­
de, ne veljajo za območje krajevne skupnosti Nova vas, Padna. Raven.

6. člen
Za vzdrževanje javnega reda in miru na javnih prireditvah in v go­

stinskih lokalih so odgovorni prireditelji oziroma tisti, ki jih je priredi­
te! j za to pooblastil, ter upravitelji gostinskih lokalov oziroma tisti, ki so 
za lokale odgovorni. Ti so dolžni zagotoviti vse potrebno, da se zago­
tovi predvsem:

1. ohranitev reda in miru.
2. primemo število redarjev,
3. odstranitev vinjenih oseb. ki ogrožajo red in mir ali zbujajo zgra­

žanje, ' . /
4. prekinitev prireditve,oziroma zaporo gostinskega lokalaobčasu, 

ki je določen s predpisi o obratovalnem času ali z dovoljenjem za prire­
ditev. Prireditelj oziroma odgovorna o^I^je dolžna o tem goste opo­
zoriti.

III. VARSTVO LJUDI IN PREMOŽENJA
7. člen

Prepovedana so dejanja, s katerimi se ogroža varnost ljudi ali pre­
moženja:

1. streljanje z zračnimi puškami, loki ter podobnimi napravami na 
prostem izven strelišča,

2. nošenje orožja in predmetov, ki so prirejeni za napad kot tudi 
predmetov, ki imitirajo določeno orožje (plašilne pištole in podobno),

3. kurjenje in zažiganje trave, grmičevja in drugih odpadkov, brez, 
ter v nasprotju s soglasjem poklicne gasilske straže občine Piran,

4. opuščanje varnostnih ukrepov pri gradnjah in adaptacijah, ki 
ogrožajo varnost mimoidočih,

5. zanemarjanje vzdrževanja ali opustitev popravila zgradb ali na­
prav, ki ogrožajo varnost,

6. brezobzirna vožnja po mokrem cestišču, ki povzroča onesnaženje 
zgradb in ljudi,

7. oškodovanje ali uničevanje objektov, opreme, naprav ali oznak, 
ki imajo splošen pomen,

8. odlaganje raznih materialov ter skladiščenje na površinah, ki so 
namenjene pešcem ali prometu, brez dovoljenja pristojnega uprav­
nega organa za dalj kot 12 ur,

9. zaradi dima in smradu je prepovedano kurjenje in zažiganje 
suhih trav in drugih odpadkov v vseh strnjenih stanovanjskih območ­
jih.

10. prodajanje blaga izven trga ali drugega za prodajo določenega 
prostora,

11. metanje in vžiganje petard ali drugih pirotehničnih sredstev na 
javnih mestih, brez dovoljenja pristojnega urada organa,

12. brez dovoljenja lastnika trgati in pobirati sadje, cvetje, poljske 
in vrtne pridelke, kopati, odnašati zemljo, ustavljati ali parkirati mo­
toma vozila na travnikih, njivah, in gozdovih ter na površinah, ki niso 
namenjene cestnemu prometu.

IV. VARSTVO PRED HRUPOM V NARAVNEM 
IN BIVALNEM OKOLJU

8. člen
Varstvo pred hrupom, ki ga ureja ta odlok, obsega ukrepe in postop­

ke, s katerimi delavci v organizacijah združenega dela in občani v kra­
jevnih skupnostih ravnajo tako, da hrup ne presega maksimalno dovo­
ljene ravni hrupa.

9. člen
Za hrup se smatra vsak zvok, ki vpliva na psihično in fizično počutje 

ljudi, tako da jih ovira pri delu. zmanjšuje delovno storilnost, vzbuja 
nemir ter moti okolje inpreprečuje ljudem običajen počitek.

10. člen
Za območja, ki so zaščitena pred hrupom, se štejejo okolje naselij in 

stanovanjskih hiš, bivalni prostor, zelene parkovne površine v Luciji, 
Portorožu. Fiesi in Strunjanu in območje potoka Seče, ki je urbani­
stično opredeljeno kot zavarovano zeleno območje, namenjeno re­
kreaciji in turizmu.

11. člen
Zvočne naprave, radijski sprejemniki, glasbila in druga sredstva se 

sme uporabljati le tako. da ne moti jo drugih ljudi in ne presegajo dovo­
ljene ravni hrupa.

Uporaba zvočnih naprav je na javnih prostorih dovoljena le, če ima 
tisti, ki uporablja zvočne naprave za vsak primer enkratne ali trajne 
uporabe, posebno dovoljenje organa, pristojnega za notranje zadeve 
uprave občine Piran.

12. člen
V času med 22. in 06.00 naslednjega dne je prepovedano opravlja­

nje del oziroma dejavnosti, ki zaradi hrupa motijo nočni mir in počitek 
ljudi. Za kršitev se smatra tudi vpitje in prepevanje v stanovanjskih 
območjih.

13. člen
Uporaba zvočnih naprav na prireditvah v času turistične sezone, to je 

od !. 6. do 1 $. 9., ki sc jih prireja na prostem sme praviloma trajati ob 
petkih in sobotah do 24. ure. ostale dni pa do 23. ure.

Na prireditvah v času turistične sezone, ki se jih prireja na prostem, 
se lahko z dovoljenjem za notranje zadeve pristojnega upravnega or­
gana, dovoli uporaba zvočnih naprav tudi do poznejše ure za posa­
mezno prireditev.

Dovoljenje iz drugega odstavka tega člena se izda z odločbo. V po­
stopku izdaje dovoljenja je upravni organ dolžan zaprositi za mnenje 
pristojno krajevno skupnost.
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Z uporabo zvočnih naprav na prireditvah, v posebej za to določenih 
prostonh, sc ne sme presegati dovoljene ravni hrupa v naravnem in bi­
valnem okolju, v stanovanjskih ter turističnih objektih.

Časovne omejitve iz prvega odstavka tega člena ne veljajo za upo­
rabo zvočmh naprav na prireditvah, ki jih prirejajo organizacije zdru­
ženega dela v okv,ru svoje dejavnosti, če se s tem ne povzroča hrup v 
naravnem in bivalnem okolju ter v stanovanjskih objektih.

14. člen
Organizacije združenega dela, ki v času letne sezone prirejajo v pre­

težno v stanovanjskih območjih, prireditve zabavnega značaja z uporabo 
zvočnih naprav oziroma glasbi! in organizacije združenega dela iz pe­
tega odstavka 13. člena tega odloka, sodolžne zaradi zmanjšanja hrupa 
namestiti za izvajalca glasbe ustrezno protihrupno zaščito.

V. VARSTVO OTROK IN MLADINE
15. člen

Otroci in mladoletniki do 15. leta starosti se ne smejo brez spremstva 
staršev, skrbnikov ali odrasle osebe, zadrževati v javnih lokalih terna 
ulici po 20. uri oziroma po 22. uri v šole prostih dneh in med šolskimi 
počitnicami.

Mladoletniki nad ! 5 let starosti se ne smejo zadrževati na javnih kra­
jih po 23. uri.

S premikom časa so opredeljeni čas podaljša za eno uro.
Za izvrševanje določb prvega in drugega odstavka tega člena skrbijo 

starši, oziroma skrbniki otrok in mladoletnih oseb ter uprav!jalci loka­
lov.

VI. KAZENSKE DOLOČBE 
, 16. člen

Z denarno kaznijo 500 dinarjev bo mandatno kaznovan za prekršek:
— kdor ravna v nasprotju s 3. točko 3. člena
— kdor ravna v nasprotju s 5. točko 3. člena
— kdor ravna v nasprotju z 8. točko 3. člena
— kdor ravna v nasprotju z 10. točko 3 člena
Pravna oseba, ki krši določbe iz 5. in 8*. točke 3. člena bo kaznovana 

za prekšek z denarno kaznijo od 1000—10.000 dinarjev, njena odgo­
vorna oseba pa z denarno kaznijo od 300—2000 dinarjev.

Z denarno kaznijo od 1000—10.000 din bo kaznovana za prekršek 
zasebnik, ki opravlja gostinsko dejavnost, ki krši določila 5. točke 3. 
člena.

17. člen
Z denarno kaznijo 500 dinarjev bo mandatno kaznovan za prekršek:
— kdor ravna v nasprotju z 10. točko 3. člena
— kdor ravna v nasprotju s 9., 12. in 13. točko 3. člena
— kdor ravna v nasprotju s 12. točko 7. člena
— kdor ravna v nasprotju z 11., 12. in 13 členom
Pravna oseba bo kaznovana z denarno kaznijo za kršitev 12.. 13. in 

14. člena od 1000—10.000 dinarjev, njena odgovorna oseba pa od 
300—2000 dinarjev.

18. člen
Z denarno kaznijo od 300—1500 din bo kaznovan za prekršek
— kdor ravna v nasprotju z 2. točko 3. člena
— kdor ravna v nasprotju s 6. točko 3. člena
— kdor ravna v nasprotju s 4. točko 3. člena
— kdor ravna v nasprotju s 7. točko 3. člena
— kdor ravna v nasprotju zli. točko 3. člena
— kdor ravna v nasprotju s 5. členom
— kdor ravna v nasprotju s !.. 10., 11. točko 7. člena
— kdor ravna v nasprotju s 15. členom
— kdor ravna v nasprotju s 2. točko 7. člena
— kdro ravna v nasprotju s 4. členom
Pravna oseba, ki stori prekršek iz 4., 5., 6., 8. in 10. alineo tega člena 

in 5. ter 10. točke 7. člena, bo kaznovan z denarno kaznijo od 
!0()0—15.000 dinarjev. Njena odgovorna oseba pa z denarno kaznijo 
od 300—2000 dinarjev.

19. člen
Z denarno kaznijo od 600—3000 dinarjev bo kaznovan za prekršek.
— kdor ravna v nasprotju s 1. točko 3 člena
— kdor ravna v nasprotju s 6. Členom
— kdor ravna v nasprotju s 3. točko 7. člena

— kdor ravna v nasprotju s 7. točko 7. člena
— kdor povzroča hrup nad maksimalno dovoljenimi ravnmi v oko­

ljih iz 10. člena
— kdor ravna v nasprotju s 13. in 14. členom
Pravna oseba bo za prekršek iz 2. in 6. alinee kaznovana z denarno 

kazni jo od ! 000—30.000 dinarjev, odgovorna oseba pravne osebe pa z 
denarno kaznijo od 400—3000 dinarjev.

V!!. NADZORSTVO
20. člen

Za izvajanje tega odloka so pooblaščeni komunalni nadzornik, pri­
stojne inšpekcijske službe in delavci Postaje milice.

Vlil. KONČNE DOLOČBE
21. člen

Z dnem ko začne veljati ta odlok, preneha veljati odlok o javnem 
redu in miru ter varstvu pred hrupom vobčini Piran (Uradne obajve.št. 
25/79). razen poglavja V!., ki velja do sprejetja novega odloka, ki bo 
posebej ureja! to področje.

22. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah.

Štev.: 22-9/85 Predsednik
Piran. 23. 9. 1985 DRAGO ŽERJAL

Na podlagi 12. člena zakona o gostinski dejavnosti (Uradni list SRS, 
št. 42/73) in 221. člena statuta občine Piran (Uradne objave, št. 12/78 
in 6/82) je Skupščina občine Piran na ločenih sejah zbora združenega 
dela in zbora krajevnih skupnosti dne 23. septembr 1985 sprejela na­
slednji

ODLOK
O DOLOČITVI DODATNIH TEHNIČNIH POGOJEV PROSTO­
ROV ZA SPREJEMANJE GOSTOV NA PRENOČEVANJE TER 
ZA PRIPRAVO IN STREŽBO HRANE IN PUAČE V GOSPO­
DINJSTVIH IN KMEČKIH GOSPODARSTVIH*

L SPLOŠNE DOLOČBE
1. člen

Občani lahko sprejemajo goste na prenočevanje v svojih stanovanj­
skih prostorih in počitniških hišah ter kmečkih gospodinjstvih, če so iz­
polnjeni minimalni tehnični pogoji, predpisani s pravilnikom o mini­
malnih tehničnih pogojih prostorov za sprejemanje na prenočevanje 
ter za pripravo in strežbo hrane in pijače v gospodinjstvih in kmečkih 
gospodarstvih (Uradni list SRS.št. 11/75)(v nadaljnjem besedilu: Pra­
vilnik o minimalnih tehničnih pogojih) ter pod pogoji, določenimi s 
tem odlokom.

2. člen
Izpolnjevanje minimalno-tchničnih pogojev v zasebnih nastanitve­

nih objektih ugotavlja posebna komisija, ki jo imenuje Komite za 
družbeno planiranje in družbenoekonomski razvoj občine Piran.

3. člen
Občani, ki pripravljajo in strežejo v svojih gospodinjstvih in kmečkih 

gospodarstvih gostom hrano in pijačo, morajo vsako leto opraviti 
zdravstveni pregled, ki velja za gostinske delavce.

4. člen
Lastniki objektov, ki bodo sprejemali goste na prenočevanje, si mo­

rajo pred pričetkom opravljanja dejavnosti pridobiti uporabno dovo­
ljenje.

5. člen
Okolica objekta, v katerem se opravlja dejavnost sprejemanja go­

stov na prenočevanje in kmečkega turizma, mora biti očiščena in pri­
memo urejena.

H. RAZVRŠČANJE NASTANITVENIH OBJEKTOV
6. člen

Sobe za prenočevanje so lahko razvrščene v L, !!. in 111. kategorijo, 
če so izpolnjeni pogoji iz pravilnika o minimalnih tehničnih pogojih in 
iz tega odloka.
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Občani morajo preurediti obstoječe sobe !V. kategorije tako, da iz­
polnjujejo najmanj pogoje za !!!. kategorijo.

7. č!en
Občani !ahko sprejemajo goste na prenočevanje tudi v počitniških 

stanovanjih. Počitniško stanovanje mora imeti:
— !očcn vhod.
— predprostor.
— kuhinjo z jedilnim kotom,
— eno, dvo a!i tripostcljne sobe.
— dnevni prostor (je !ahko istočasno spa!ni prostor).
Kuhinja mora biti oprem!jena z jedilno mizo in stoli, štedilnikom, 

hladilnikom, omaricami za shranjevanje posode, napeljano toplo in 
hladno vodo ter posodo in priborom za toliko oseb, kot je ležišč v sta­
novanju.

S. člen
V sobah oziroma počitniških stanovanjih mora biti na vidnem mestu 

obešen popis inventarja.

IH DOLOČITEV OBMOCU
9. člen

Počitniška stanovanja in sobe so razvrščene v tri območja:
I. območje: Portorož, Razgled. Oljčna pot. Regentova ulica, indivi­

dualna gradnja v Luciji. Fiesa (pod pokopališčem), Seča (polotok do 
magistralne ceste. Strunjan od Počitniškega doma Ljubljanske banke 
do rta in Piran —cesta JLA. Cankarjevo nabrežje, Kidričevo nabrežje 
in Prešernovo nabrežje.

II. območje: Piran in Strunjan (razen predelov opredeljenih v 1. 
območju). Pacug, Lucan. Kampolin. blokovna gradnja v Luciji in preo­
stali de! Fiese. Seča.

!!!. območje: Sečovlje, Parecag, Dragonja, Padna, Nova vas. 
Raven

IV. POGOJ! ZA OPRAVLJANJE KMEČKEGA TURIZMA
10. člen

Kmečka hiša mora biti urejena tako. da posvoji notranji in zunanji 
urejenosti odraža in ohranja videz istrske kmečke hiše.

! 1. člen
Kmečka gospodinjstva, ki sprejemajo goste na prenočevanje, mo­

rajo izpolnjevati pogoje, ki jih predpisuje pravilnik o minimalnih teh­
ničnih pogojih in ta odlok.

12. člen
Kmečka gospodinjstva, ki se ukvarjajo z organiziranim izletniškim 

turizmom pa morajo imeti urejen poseben prostor za goste in ločene 
sanitarije.

Priprava in nudenje hrane in pijače poteka neposredno iz kuhinje 
gospodinjstva in kleti.

V. NADZOR
13. člen

Občani, ki sprejemajo goste na prenočevanje v zasebnih gospo­
dinjstvih in kmečkih gospodarstvih, sodolini redno vzdrževati nastani­
tvene kapacitete in prostore, kjer nudijo gostom hrano in pijačo.

Nadzor nad urejenostjo in čistočo upravljata komisija iz 2. člena tega 
odloka in pristojni inšpekcijski organ. V kolikor ugotovijo, da niso iz­
polnjeni pogoji iz pravilnika o minimalnih tehničnih pogojih in tega od­
loka. lahko predlagajo upravnemu organu odvzem dovoljenja za 
opravljanje te dejavnosti.

VL PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE
14. člen

Vsi nastanitveni objekti morajo biti razvrščeni v skladu s pravilni­
kom o mihimalnih tehničnih pogojih in z določili tega odloka do 3 !. ! 2. 
198$.

1$. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah.

Številka: 332-2/85 Predsednik
Piran, 23. 9. 1985 Drago Žerjal. 1. r.

Na podlagi 77. člena zakona o stanovanjskih razmerjih (Uradni list 
SRS, št. 35/82), 25. člena zakona o prekrških (Uradni list SRS, št. 
25/83) in 221. člena statuta občine Piran (Uradne objave, št. 12/78 in 
6/82) je skupščina občine Piran na ločenih sejah zbora krajevnih skup­
nosti dne 24. 7. 1985 in zbora združenega dela dne 23. 9. 1985 sprejela

ODLOK
O PODSTANOVALSK1H RAZMERJIH NA OBMOČJU 

OBČINE PIRAN
*

1. člen
S tem odlokom se na območju občine Piran, predpišejo način in po­

goji za oddajanje posameznih stanovanjskih prostorov podstanoval- 
cem najvišjo dopustno raven podstanarine. način evidence podstano- 
vanjskih razmerij, vsebina podstanovanjske pogodbe, pravice in dolž­
nosti stanodajalcev in podstanovalcev ter določijo najvišji zneski plačil 
za storitve in za uporabo pohištva.

Podstanovalcem se s tem odlokom zagotavlja varstvo njihovih pravic 
in položaja.

2. člen
Imetnik stanovanjske pravice, lastnik stanovanja kot posameznega 

dela stavbe ali lastnik stanovanjske hiše (v nadaljnjem besedilu naje­
modajalec). lahko odda podstanovalcu v uporabo posamezne stano­
vanjske prostore na podlagi pismene podstanovalske pogodbe, skle­
njene za določen ali nedoločen čas. Najemodajalec je za sklenitev pod- 
stanovalskc pogodbe dolžan pridobiti soglasje stanodajalca.

3. člen
V podnajem se lahko odda opremljen ali neopremljen stanovanjski 

prostor, ki meh najmanj 7m^ na posameznega podstanovalca. pn 
čemer pa niso upoštevani prostori v souporabi (hodniki, stopnišča, ku­
hinja, sanitarije itd. ...).

4. člen
Najemodajalec in podstanovalec skleneta pismeno podstanovalsko 

pogodbo pred vselitvijo podstanovalca. Najemodajalec je dolžan po­
sredovati dva izvoda podstanovalske pogodbe občinskemu upravnemu 
organu, pristojnemu za stanovanjske zadeve, en izvod pa Samoupravni 
stanovanjski skupnosti občine Piran v 15. dneh po njeni sklenitvi ozi­
roma najkasneje do dneva vselitve podstanovalca. Občinski upravni 
organ in Samoupravna stanovanjska skupnost občine Piran iz prejš­
njega odstavka vodita evidenco podstanovalskih razmerij na območju 
občine Piran.

5. člen
Podstanovalska pogodba mora zlasti vsebovati:
— priimek, ime in naslov najemodajalca,
— priimek, ime in naslov podstanovalca,
— opis stanja in kakovosti prostorov, ki se oddajajo v podnajem.
— souporaba drugih prostorov v stanovanju (kopalnica, kuhinja, 

sanitahje. hodniki, itd.) in obseg uporabe,
— opis opremljenosti podstanovalskega prostora.
— način ogrevanja podstanovalskega prostora,
— znesek in pogoji plačevanja podstanahne in uporabnine za 

skupne prostore, ki ju je podstanovalec dolžan plačevati najemodajal­
cu.

— način obračunavanja in plačevanja stroškov za uporabo vode. 
električne energije, kanalščine, nadomestila za uporabo stavbnega 
zemljišča, centralne kurjave, čiščenja skupnih in drugih prostorov, od­
voza odpadkov, ipd.,

— znesek odškodnine za uporabo pohištva in druge opreme,
— čas veljavnosti podstanovalske pogodbe, odpovedni rok, če je 

pogodba sklenjena za nedoločen čas in način odpovedi te pogodbe.

6. člen
Podstanovalska pogodba, sklenjena za nedoločen čas, preneha z od­

povedjo. Za odpoved podstanovalske pogodbe ni potrebno navesti raz­
log. odpovedni rok pa v nobenem primeru ne more biti krajši od 30 dni.

Podstanovalska pogodba se drugi stranki odpove neposredno, 
ustno ali pismeno ali pri rednem sodišču.

7. člen
Podstanovalska pogodba, sklenjena za določen čas. preneha s pote­

kom določenega roka.



)8. oktobra 1985 — St. 25 URADNE OBJAVE 567

Za tovrstno pogodbo se šteje, da je molče obnovi jena za nedoločen 
čas, če podstanovaiec po preteku doiočenega časa še naprej uporab) ja 
stanovanjske prostore, najemodajalec pa v Ì5 dneh temu ni nasproto­
val

8. čien
Na dan poteka časa, za katerega je biia skienjena podstanovaiska 

pogodba, mora podstanovaiec izprazniti stanovanjske prostore.
(e podstanovaiec stanovanjskih prostorov ne izprazni, kot je to do- 

očeno v pogodbi, iahko najemodajaiec v 30 dneh vioži tožbo pri red­
nem sodišču za izpraznitev stanovanjski prostorov.

(e tožba v tem roku ni vložena, se šteje, da je podstanovaisko ra­
zmerje obnovljeno za nedoločen čas.

9. člen
Minimaino opremi jen podstanovaiski prostor je prostor, v katerem 

soi ležišče, miza, stoi, omara in umivainik v primeru, če za opravijanje 
higiene ni na razpolagi drugega prostora.

(e je v istem prostoru več podstanovaicev, mora biti v tem prostoru 
tudi enako število ležišč, miz, stolov in omar oziroma deiov omar z 
možnostjo zaklepanja.

Najemodajaiec je doižan podstanovaicu zagotoviti uporabo eiek- 
trične energije, sanitarij in ogrevanje prostora.

!0. čien
Podstanovaiec in najemodajaiec se iahko dogovorita za podstanari- 

no, ki zajema ekonomsko stanarino za prazen stanovanjski prosto^dan 
v podnajem, upoštevajoč pri tem v podnajem danega stanovanjskega 
prostora, povečano največ za 200% za družbena stanovanja oziroma 
:a 300% za stanovanja v iasti občanov.

Podstanarina se izračuna na osnovi doiočii o prehodu na ekonomske 
stanarine v občini Piran in se lemo valorizira.

! 1. čien
Podstanovaiec je dolžan najemodajaicu plačevati dejanske stroške 

za porabljeno vodo, električno energijo, kurjavo, odvoz odpadkov, 
kanalščino, nadomestilo za uporabo stavbnega zemljišča, pripadajoči 
de! obratovalnih stroškov hiše, čiščenje prostorov v souporabi in čišče­
nje podstanovanjskega prostora, če ga ne čisti sam ter odškodnino za 
uporabo pohištva in druge opreme.

(e vseh teh stroškov iz prejšnjega odstavka ni možno natančno doto­
čiti, se podstanovaiec in najemodajaiec dogovorita za pavšalni mesečni 
znesek. Višina pavšalnega mesečnega zneska in način obračunavanja in 
piačevanja vsake storitve posebej se opredelijo v podstanovaiski po­
godbi.

12. člen
Določila tega odloka se smiscino uporabljajo tudi pri nastanitvi po­

sameznikov v samskih domovih.

13. člen
Nadzor nad izvajanjem določi! tega odloka opravlja pristojna inš­

pekcija sekretariata za inšpekcijske službe Obalne skupnosti Koper.

14. čien
Za denarno kaznijo od 1000 din do 10.000 din bo kaznovan za pre­

krške najemodajaiec, če:
— oddaja posamezne stanovanjske prostore brez skienjene podsta- 

novaiske pogodbe (2. člen)
— odda stanovanjski prostor, ki je manjši od določene minimalne 

površine na stanovalca (3. čien)
— odda stanovanjski prostor drugemu, brez sogiasja podstanovaica 

(3. člen)
— ne sklene pismene podstanovaiske pogodbe pred vsehtvfjo pod­

stanovaica (4. člen)
— v predpisanem roku ne posreduje dva izvoda podstanovaiske po­

godbe pristojnemu občinskemu upravnemu organu (4. čien)
— zaračunava podstanovaicu višjo podstanarino od dcgovnjinj s 

podstanovaisko pogodbo ( 10. člen)
— zaračunava podstanovaicu storitve po višji ceni od dogovorjene 

oziroma storitve, ki jih ni opravi! (12. člen).

15. člen
Z denarno kaznijo od tOOO din do 10.000 din bo kaznovan za prekr- 

šek podstanovaiec, če:

— ne skiene z najemodajalcem pismene podstanovaiske pogodbe 
pred vselitvijo (4. člen).

16. člen 4
Obstoječa podstanovaiska razmerja je potrebno prilagoditi doioč- 

bam tega odtoka v šestih mesecih od njegove ve!javnosti.

17. čien
Z dnem, ko začne veijati ta odiok, preneha veljati odlok o podstano- 

vaiskih razmerjih z dne 29. okt. 1979 (Uradne objave, št. 27/79).

18. čien
Ta odiok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah.

Štev.: 36-6/84 Predsednik
Piran, 23. 9. 1985 Drago Žerjal, 1. r.

Na podlagi 220. in 229. člena statuta občine Piran (Uradne objave, 
št. 12/78 in 6/82) je Skupščina občine Piran na seji zbora združenega 
dela, zbora krajevnih skupnosti in družbenopoiitičnega zbora dne 23. 
septembra 1985 sprejela

ODLOK
O SKLENITVI PRIJATELJSKIH STIKOV !N SODELOVANJA 
MED OBČINO PIRAN IN SOCIALISTIČNE FEDERATIVNE 
REPOBL1KE JUGOSLAVIJE IN OBČINO BJUGN IZ KRALJE­

VINE NORVEŠKE
1. čien

Občina Piran iz Socialistične federativne repubiike Jugoslavije in 
občine Bjugn iz Kraijevine Norveške, izhajajoč iz prijate!jstva, nasta­
lega v drugi svetovni vojni med jugoslovanskimi interniranci v Norve­
ški in norveškim ljudstvom ter skupnih obojestranskih miroljubnih pri­
zadevanj za ohranitev miru in sožitja med narodi in narodnostmi vsega 
sveta,

skieneta prijateljstvo
z že!jo, da bi prijateljske stike in medsebojno sodelovanje nadalje ra­
zvijali, utrjevaii in še pogiabijaii.

2. čien
Predsednik Skupščine občine Piran Drago Žerja! in župan občine 

Bjugn Mr. Aif Ncbb bosta v svečani obiiki podpisaia listino o prija­
teljstvu in protoko! sodelovanja občine Piran in občine Bjugn.

3. člen
Ta odlok velja rasiednji dan po objavi v Uradnih objavah.

Številka, 90-4/84-85 Predsednik
Piran, 23. september 1985 DRAGO ŽERJAL, !. r.

Na podlagi 251. člena statuta občine Piran (Uradne objave, št. 12/78 
in 6/82) in v skiadu z 2. čienom Dogovora o nalogah pri uresničevanju 
družbene usmeritve razporejanja dohodka in čistega dohodka v letu 
1985, je Izvršni svet Skupščine občine Piran na seji dne 1. oktobra 
1985 sprejel naslednji

SKLEP
O OCENI RASTI SREDSTEV ZA OSEBNE DOHODKE DE­
LAVCEV V GOSPODARSTVU OBČINE PIRAN V OBDOBJU 

JANUAR—SEPTEMBER 1985 
1.

Izvršni svet Skupščine občine Piran ugotavlja, na podiagi podatkov 
Komiteja za družbeno planiranje in družbeno ekonomski razvoj ob­
čine Piran, da znaša ocenjena rast sredstev za osebne dohodke deiavcev 
v gospodarstvu občine Piran v obdobju januar—september 1985 
62,0 %, v primerjavi s tremi četrtinami razporejenih sredstev za osebne 
dohodke v letu 1984.
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2.
Objav! jena ocena rasti sredstev za osebne dohodke deiavcev v go­

spodarstvu občine Piran s!uži kot orientacija pri ob!ikovanju sredstev 
za osebne dohodke v organizacijah združenega de!a in drugih samou­
pravnih organizacijah in skupnostih s področja negospodarstva, ki us- 
ktajujejo povečanje osebnih dohodkov s povečanjem te-teh v gospo­
darstvu občine ob pogoju, da izpotnjujejo sprejete programe dc!a in 
imajo razpo!ož!jiva sredstva.

3.
V ko!ikor bodo de!avci v organizacijah združenega de!a in drugih 

samoupravnih organizacijah in skupnostih s področja negospodarstva, 
na pod!agi predhodne ocene, razporediti preveč sredstev za osebne do­
hodke g!cdc na dokončno ugotovljeno rast po periodičnih obračunih za 
obdobje januar—september !985, bodo morati do nas!ednjega perio­
dičnega obračuna preveč razporejena sredstva za osebne dohodke po­
računati.

4.
Ta sk!ep vetja takoj in se objavi v Uradnih objavah.

Št.: 428-5/84-85 Predsednik
Piran, t . oktober !985 izvršnega sveta

ELVtN KORELIČ, !. r.

OBČtNA POSTOJNA

Na pod!agi 70. čtena Zakona o sptošni tjudski obrambi in družbeni 
samozaščiti (Ur. tist SFRJ št. 21/82), 2. odstavka 73. čtena Zakona o 
sptošni tjudski obrambi in družbeni samozaščiti (Ur. tist SRS št. 35/82) 
in t66. čtena Statuta občine Postojna ter6. čtena sprememb in dopotni- 
tev Statuta občino Postojna (Ur. objave št. 22/83) je Skupščina občine 
Postojna na seji Zbora združenega deta. Zbora krajevnih skupnosti in 
Družbenopotitičnega zbora dne 25. septembra !985 sprejeta

ODLOK
O ORGANIZACIJ! CIVtLNE ZAŠČITE V OBČtN! POSTOJNA 

t. SPLOŠNE DOLOČBE
!. čten

Civitna zaščita je de! sptošne !judske obrambe in družbene samozaš­
čite in sc organizira v vseh bivatnih in detovnih okotjih kot najširša 
obtika priprav in udetežbe detovnih ! judi in občanov za zaščito in reše­
vanje prebivatstva, materiatnih in drugih dobrin ob vojnih akcijah, ob 
naravnih in drugih nesrečah in za izvajanje samozaščitnih natog v 
izrednih razmerah.

Detovni tjudje in občani se organizirajo in detujejo v civitni zaščiti v 
sktadu z zakonom, tem odtokom in z načrti civitne zaščite.

2. čten
Za izvajanje ukrepov civitnc zaščite, zaščito in reševanje prebivat­

stva, materiatnih in drugih dobrin ob vojaških akcijah, naravnih in dru­
gih hudih nesrečah, izvajanja samozaščitnih in drugih natog v izrednih 
razmerah ter za usposabt janjc detovnih tjudi in občanov za osebno in 
vzajemno zaščito, se na območju občine organizirajo in ustanovijo 
enote in štabi za civitno zaščito.

3. čten
Civitna zaščita obsega osebno in vzajemno zaščito detovnih tjudi in 

občanov, ukrepe civitne zaščite, enote in štabe civitne zaščite.

4. čten
Civitno zaščito organizirajo temetjne in druge organizacije združe- 

negadeta, krajevne skupnosti samoupravne interesne skupnosti,druge 
samoupravne organizacije in skupnosti, družbenopotitične in družbene 
organizacije, društva in občina.

5. čten
Detovanje, organiziranost in vodenje civitne zaščite mora biti doto- 

čeno v samoupravnih aktih, oziroma statutu občine, krajevne skupno­
sti. organizacije združenega deta in drugih organizacijah.

V postovni stavbi, kjer ima sedež več organizacij združenega deta, 
drugih organizacij, samoupravnih interesnih skupnosti in drugih skup­

nosti oziroma organov, se organizacija civitne zaščite dotoči s posebnim 
medsebojnim sporazumom.

!L OSEBNA IN VZAJEMNA ZAŠČITA

6. čten
Osebna in vzajemna zaščita obsega ukrepe in postopke za osebno in 

kotektivno zaščito detovnih tjudi in občanov, družbenega in zasebnega 
premoženja v detovnih in bivatnih okotjih,

Za usposabtjanje in pripravtjenost detovnih tjudi in občanov pri 
izvajanju zaščitnih in reševalnih ukrepov v okviru osebne in vzajemne 
pomoči so odgovorne temetjne organizacije združenega deta in druge 
OZD. krajevne skupnosti, samoupravne interesne skupnosti, druge 
samoupravne organizacije in skupnosti DPO in družbene organizacije 
ter društva, zasebniki, pri katerih so detovni tjudje zaposteni in občina.

7. čten
Ob vojnih akcijah, naravnih nesrečah in drugih hudih nesrečah ter v 

izrednih razmerah pričnejo detovni tjudje in občani takoj izvajati po­
trebne zaščitne in reševatne ukrepe, pri katerih so si dotžni v sktadu z 
načeti vzajemne sotidamosti medsebojno pomagati.

Lahko se združijo v skupine ati pa ukrepajo posamično.
V kotikor so aktivirani štabi in enote civitnc zaščite, detovni tjudje in 

občani izvajajo potrebne ukrepe po navoditih Štabov za CZ ati povetj- 
nikov enot CZ.

!!!. UKREPI CIVILNE ZAŠČITE

8. čten
Z ukrepi civitne zaščite se izvaja zaščita in reševanje prebivatstva, 

materiatnih in drugih dobrin ob vojnih dejstvovanjih, ob naravnih in 
drugih nesrečah ter v izrednih razmerah.

Ukrepi civitne zaščite so:
a) zaktjanjanje prebivatstva in materiatnih dobrin, 
v) zaščita in reševanje ob rušenjih,
c) zaščita in reševanje ob poptavah, 
č) zaščita in reševanje ob požarih
d) zaščita in reševanje ob eksptozijah, 
c) prva medicinska pomoč.
f) zaščita in reševanje živati in živi! živatskega izvora,
g) zaščita in reševanje rastlin in živi! rastlinskega izvora.
h) radiacijska, kemijska in biološka zaščita,
i) evakuacija,
j) oskrba ogroženega in prizadetega prebivatstva,
k) asanacija terena,
!) zatemnitev,
m) markiranje.
Poteg ukrepov iz prejšnjega odstavka se tahko dotočijo še drugi 

ukrepi civitne zaščite.

9. čten
Izvajanje potrebnih ukrepov za zaščito in reševanje je osnovna na- 

toga detovnih tjudi in občanov v okviru osebne in vzajemne zaščite ter 
civitne zaščite.

Izvajajo jih vsi tjudje, ne gtede na to, kje živijo in detajo. Izvajajo se 
na osnovi načrtov CZ in ostatih navodil, katere izdajo pristojni organi, 
štabi za CZ in poveljniki enot CZ.

10. čten
Za pravočasno in dostedno izvajanje zaščitnih in reševatnih ukrepov 

morajo skrbeti vsi uprav! jatci. uporabniki in tastniki družbenega ter za­
sebnega imetja.

11. čten
Sredstva in opremo za izvajanje ukrepov CZ, so si dotžni nabaviti 

tastniki oz. upravtjatci stanovanjskih ati postovnih stavb, organizacije 
združenega deta, krajevne skupnosti, samoupravne interesne skupno­
sti, druge samoupravne organizacije in skupnosti, družbenopotitične in 
družbene organizacije, društva in organi, kjer so zaposteni oz. živijo 
tjudje oz. se nahajajo materialne dobrine.

Sredstva za osebno zaščito pred vojnimi dejstvovanji in drugimi ne­
varnostni) so si dotžni nabaviti vsi občani, če jim !e-ta niso drugače za­
gotovi jena.
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IV. ENOTE CIVILNE ZAŠČITE

12. člen
Za zaščito in reševanje ljudi, materialnih in drugih dobrin ob vojnih 

akc.jah.obnaravmh in drugih nesrečah terv izrednih razmerah se vob- 
čini Postojna ustanovijo splošne in specializirane enote CZ. '

Enote civilne zaščite so:
— splošne enote CZ
— specializirane enote
— združene enote '

13. člen
Vrsta in velikost enote CZ se dotoči na osnovi oeen ogroženosti pred 

vojnimi nevarnostmi ter drugimi hudimi nesrečami in v skladu s ka­
drovskimi ter materialnimi možnostmi in načrti CZ.

14. člen
Ustanovijo jih pristojni organi, določeni z zakonom o splošni ljudski 

obrambi in družbeni samozaščiti, v OZD, drugih organizacijah, orga­
nih, večjih stanovanjskih hišah, ulicah, naseljih, KS in v občini.

15. člen
Splošne enote civilne zaščite se ustanovijo povsod, kjer za to obsta­

jajo pogoji in se ne morejo ustanoviti specializirane enote CZ. Splošne 
enote CZ so namenjene za opravljanje manj zahtevnih nalog pri zaščiti 
in reševanju ljudi in njihovih materialnih dobrin.

16. člen
Specializirane enote CZ:
— za prvo medicinsko pomoč
— za gašenje požarov
__ i

_ ?
— ?
— za socialno delo
— za uničevanje eksplozivnih teles
— za identifikacijo mrtvih
— za uporabo in vzdiževanje zaklonišč.
Namenjene so za izvajanje posameznih vrst ukrepov civilne zaščite. 

Ustanoviti jih morajo vse večje organizacije združenega dela in druge 
organizacije, večje krajevne skupnosti in občina, glede na oceno ogro­
ženosti, v skladu s kadrovskimi in materialnimi možnostmi in načrti ci­
vilne zaščite na predlog pristojnega štaba za civilno zaščito.

vojni, ob naravnih in drugih nesrečah ter v izrednih razmerah se usta­
novijo štabi za civilno zaščito.

22. člen
Štabi za civilno zaščito v občini so:
— Štabi za civilno zaščito temeljnih, drugih organizacij združenega 

dela
— štabi za civilno zaščito krajevnih skupnosti in
— občinski štab za civilno zaščito.
V stavbah, v katerih deluje več samoupravnih organizacij in skupno­

sti sc po potrebi in dogovoru lahko ustanovi skupen štab za civilno zaš­
čito.

23. člen
štab za civilno zaščito ima poveljnika, načelnika in ustrezno število 

članov.
Ob vojnih akcijah, ob naravnih in drugih nesrečah ter v izrednih ra­

zmerah lahko dela štab v operativni sestavi, ki ustreza naravi posledic 
oz. naravi zaščitnih in reševalnih akcij.

Operativni sestav štaba se po potrebi glede na vrsto akcije lahko do­
polni s strokovnimi sodelavci iz organov, organizacij in skupnosti.

Štab za posamezna področja svoje dejavnosti lahko imenuje stalne 
ali začasne komisije.

24. člen
Štabe za civilno zaščito imenujejo organi, določeni z Zakonom o 

splošni ljudski obrambi in družbeni samozaščiti. Opravljajo naloge, ki 
so določene z zakonom in drugimi predpisi, obrambnimi in varnostnimi 
načrti pristojnih organov.

25. člen
Štab za civilno zaščito v organizacijah združenega dela, drugih sa­

moupravnih organizacijah in skupnostih je za svoje delo odgovoren or­
ganu. ki ga je imenoval. Komiteju oz. odboru za splošno ljudsko 
obrambo in družbeno samozaščito, OZD, oz. druge samoupravne or­
ganizacije in skupnosti ter štabu za civilno zaščito krajevne skupnosti in 
občinskemu štabu za civilno zaščito. Štab za civilno zaščito krajevne 
skupnosti je za svoje delo odgovoren svetu KS, Komiteju za SLO in DS 
ter občinskemu štabu za civilno zaščito.

Občinski štab za civtlno zaščito je za svoje delo odgovoren Izvrš­
nemu svetu občinske skupščine, občinskemu komiteju za splošno ljud­
sko obrambo in republiškemu štabu za civilno zaščito.

VI. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE
17. člen

Specializirane enote civilne zaščite se lahko združujejo v združene 
enote civilne zaščite, ki so namenjene za izvajanje vseh vrst ukrepov in 
nalog civilne zaščite v občini ali izven nje.

18. člen
Na predlog občinskega štaba za civilno zaščito Izvršni svet Skupščine 

občine Postojna določi katere temeljne ali druge organizacije združe­
nega dela ustanovijo specializirane enote civilne zaščite za potrebe ob­
čine.

19. člen
Enote prostovoljnih gasilskih društev, poklicna gasilska enota, enote 

občinskega odbora RK in člani drugih družbenih organizacij in društev 
se vključujejo v vojni, ob naravnih in drugih nesrečah, ter v izrednih ra­
zmerah v zaščitne in reševalne akcije CZ in delujejo v skladu z načrti 
CZ ter po navodilih pristojnih štabov za civilno zaščito.

20. člen
Organi oz. organizacije, ki ustanovijo enote CZ v smislu tega odloka 

skrbijo za njihovo kadrovsko in materialno popolnjevanje in stro­
kovno usposabljanje.

V. ŠTABI CIVILNE ZAŠČITE

21. člen
Za organiziranje, usmerjanje in pripravljanje delovnih ljudi in obča­

nov za osebno in vzajemno zaščito, usposabljanje enot civilne zašč!te, 
odrejanje, organiziranje in usmerjanje izvajanja zaščitnih in reševalnih 
ukrepov ter vodenje reševalnih akcij ob neposredni vojni nevarnosti, v

26. ČLEN
Izvršni svet Skupščine občine izda potrebna navodila in predpise za 

izvajanje tega odloka s področja razporejanja, opremljanja in drugih 
vprašanj, ki so pomembna za delovanje osebne in vzajemne zaščite ter 
civilne zaščite v občini. Sekretariat za ljudsko obrambo skrbi za pra­
vilno izvajanje tega odloka in v ta namen daje potrebna pojasnila.

27. člen
Organizacija združenega dela. krajevne skupnosti in druge samou­

pravne organizacije in skupnosti, družbenopolitične in družbene orga­
nizacije ter društva in občinski štab civilne zaščite morajo v šestih me­
secih od uveljavitve tega odloka uskladiti načrte civilne zaščite z določ­
bami tega odloka.

28. člen
Za kršitev tega odloka se uporabljajo kazenske določbe zveznega 

zakona o splošni ljudski obrambi in zakona o splošni ljudski obrambi in 
družbeni samozaščiti SR Slovenije.

29. člen
Zginem, ko začne veljati ta odlok, preneha veljati Odlok o ustavnosti 

in organizaciji enot m štabov civilne zaščite v Postojni (Ur. objave št. 
17/78).

30. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah.

Št. 8-6/69
Postojna. 25. septembra 1985

Predsednik 
GARMUŠ VILJEM, 1. r.
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OBČ!NA SEŽANA

Na podtagi !62. člena statuta občine Sežana (Uradne objave, št. 
25/83). 3., 6. in 41 . čtena zakona o komunatnih dejavnostih (Uradni )ist 
SRS. št. 8/82). K), čtcna zakona o cestah (Uradni tist SRS. št. 38/81) in 
9. etena zakona o energetskem gospodarstvu (Uradni tist SRS. št. 
33/8 ! ) je Skupščina občine Sežana na seji zbora združenega deta in na 
seji zbora krajevnih skupnosti dne 25 septembra !985 sprejeta

ODLOK
O KOMUNALNtH DEJAVNOSTIH NA OBMOČJU 

OBČINE SEŽANA 
!. čten

Komunalne dejavnosti na območju občine Sežana so:
!. oskrba nasetij z vodo. ki obsega zajemanje, čiščenje in dovajanje 

vode gospodinjstvom, industriji in drugim uporabnikom.
2. odvajanje padavinskih, odpadnih in fekatnih voda. ki obsega:
— zbiranje, odvajanje in čiščenje odpadnih in fekatnih voda iz go­

spodinjstev. industrije in drugih uporabnikov,
— odvajanje padavinskih voda v nasetjih,
3. vzdrževanje čistoče v nasetjih. ki obsega čiščenje javnih površin, 

urejeno zbiranje, odvoz in odstranjevanje komunatmh odpadkov iz go­
spodinjstev. industrije in drugih uporabnikov ter storitev.*

4. urejanje javnih parkov, nasadov, drevoredov, zetenic. otroških 
igrišč in drugih javnih površin s pripadajočimi napravami in opremo,

5. urejanje javnih parkirišč, dovoznih poti. peš poti. hodnikov in 
drugih javnih poti v nasetjih.

6. javna razsvettjava. ki obsega razsvetljavo prometnih in drugih 
javnih površin v nasetjih.

7. urejanje pokopatišč ter pokopahška in pogrebna dejavnost, ki 
obsega:

— pogrebne storitve in prevoz posmrtnih ostankov
— storitve v zvezi z upepetjevanjem
— oddajanje prostorov za grobove v najem
8. urejanje utic. trgov in cest v mestih in nasetjih mestnega značaja, 

ki niso razvrščene med magistralne in regionatne ceste.
9. oskrba nasetij s toptotno energijo iz tokatnih omrežij.
t(). ptakatiranje. obešanje transparentov in okraševanje nasetij z 

zastavami.
! !. urejanje in vzdrževanje tržnic.
!2. oprem!janje nasetij s požarno vodo v javni rabi.
!3. urejanje in vzdrževanje javnih odtagatišč odpadkov.
!4 urejanje ter vodenje katastra komunatnih objektov in naprav.
!3. deratizacija
!6. opravljanje javnega mestnega prometa, ki obsega javni prevoz 

potnikov v mestih in nasetjih mestnega značaja ter primestnih nasetij z 
javnimi prevoznimi sredstvi

2. čten
Komunatne dejavnosti navedene v !. čtenu tega odtoka sodejavnosti 

posebnega družbenega pomena.

3. čten
Objekti in naprave, ki stužijoza opravljanje komunatnih dejavnosti 

se gtede na rabo in vrsto razvrščajo kot:
a) komunalni objekti in naprave individuale rabe. ki so:
— objekti in naprave za oskrbo nasetij z vodo.
— objekti in naprave za odvajanje in čiščenje odpadnih voda.
— objekti in naprave za odstranjevanje komunatnih odpadkov
— pokopatiščni objekti in naprave.
— objekti in naprave za oskrbo nasetij ati detov nasetij s toptotno 

energijo iz tokatnih omrežij.
— ttžnice in njihova oprema.
b) komunatni objekti in naprave skupne rabe. ki so:
— objekti in naprave za odvajanje padavinskih voda.
— javni parki, nasadi, drevoredi, zetenice. otroška igrišča in druge 

javne površine s pripadajočimi napravami in opremo
— omrežje in naprave javne razsvedjave
— hodniki, peš poti. dovozne poti in druge javne površine v nasetjih
— objekti in naprave za nameščanje ptakatov. transparentov in za­

stav
— javna odtagatišča odpadkov
— objekti in naprave za oskrbo nasetij s požarno vodo v javni rabi. .

— utice, trgi in ceste, ki niso razvrščene med magistralne in regio­
natne ceste v mestih in nasetjih mestnega značaja

— avtobusne čakatnice v mestih in nasetjih mestnega značaja ter 
primestnih nasetij. ki so v funkciji javnega mestnega prometa.

4. čten
V ptanskih dokumentih in drugih samoupravnih aktih Samoupravne 

interesne skupnosti za komunalno dejavnost Sežana se dotoči obseg in 
kvatiteta opravit iz t. čtena tega odtoka in razmejijo tisti komunatni ob­
jekti in naprave iz 3. čtena tega odtoka, s katerimi gospodarijo komu­
natne organizacije združenega deta oziroma krajevne skupnosti.

5. čten
Dejavnosti iz !. čtena tega odtoka oprav!jajo komunatne organiza­

cije združenega deta na cetotnem območju občine Sežana. Izjemoma in 
sktadno s 4. čtenom tega odtoka tahko detovni tjudje in občani nepo­
sredno zadovotjujejo svoje potrebe na področju komunatnih dejavno­
sti v krajevnih skupnostih.

Komunatne organizacije združenega deta in krajevne skupnosti so 
dotžne v sktadu z naravo svoje dejavnosti stat no in pod enakimi sptoš- 
nimi pogoji zadovotjevati potrebe detovnih tjudi in občanov po komu­
natnih storitvah.

6. čten
Investitor oziroma upravtjatec je dotžan upoštevajoč dotočita 4. 

čtena tega odtoka, prenesti na komunatno organizacijo objekt ati na­
pravo. ki sc po tem odtoku šteje za komunatni objekt ati napravo in 
sicer najkasneje v enem tetu po sprejetju tega odtoka.

Komuna!na organizacija mora tak objekt oziroma napravo prevzeti, 
če je objekt oziroma naprava zgrajena v sktadu s predpisi in če so zago­
tovi jena ustrezna sredstva amortizacije.

7. čten
Skupščina občine Sežana daje sogtasjc k tistim dotočbam statuta 

komunatnih organizacij združenega deta. ki se nanašajo na oprav) janje 
komunatnih dejavnosti posebnega družbenega pomena. Brez sogtasja 
Skupščine občine Sežana komunatna organizacija združenega deta ne 
more spremeniti svoje z ustanovitvenim aktom dotočene komunatne 
dejavnosti in jo brez njenega sogtasja ne more razširiti, niti zožiti ati 
opustiti.

8. čten
V enem tetu od sprejetja tega odtoka občinska skupščina z odtokom 

predpiše
— obvezno uporabo in obvezno ptačito posameznih komunatnih 

\toritcv in pnuzvodov za cetotno območje občine ati njegov de!
— pogoje in način opravtjanja komunatnih dejavnosti v krajevnih 

skupnostih gtede na krajevne razmere
— pogoje in načtn rabe komunatnih objektov in naprav skupne 

rabe.

9. čten
/ dnem. ko začne ve! jati ta odtok, preneha ve! jati odtok o komunat­

nih dejavnostih posebnega družbenega pomena (Uradne objave, št.
t7/76).

tO. čten
Ta odtok začne vet jati osmi dan po objavi v Uradnih objavah.

$tevi!ka: 332-4/76-3
Sežana, dne 23. septembra !9S5 Predsednik 

TtHOMIR KOVAČIČ. !. r.

Na podtagi 632. čtena zakona o združenem detu (Uradni tist SFRJ. 
št. 53/76 in 57/83). !4. čtena zakona o sprejemanju ukrepov družbe­
nega varstva samoupravnih pravic in družbene tastnine (Uradni tist 
SRS. št. 32/80) in !63.in 168. čtena statuta občine Sežana (Uradne ob­
jave. št. 23/83) je skupščina občine Sežana na seji zbora združenega 
deta. na podtagi stališča družbenopotitičnega zbora sprejetega na seji 
dne 25. septembra t985, dne 25. septembra 1985 sprejeta
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oDEMCLtAMt!! M ^KLEP Na podtagi 2. č!ena dogovora o na!ogah pri uresničevanju družbene
OPRE MANDATA ZAČASNEGA ORGANA V PO- usmeritverazporcjanjadohodkainčistcgadohodkav!etul985in!93.
SLOVNI UPNOST! SUHOZEMN! TERMINAL SEŽANA KOT č!cna statuta občine Sežana (Uradne objave, št. 25/83) je Izvršni svet 

A A I UKREP DRUŽBENEGA VARSTVA Skupščine občine Sežana na svoji seji dne 10. septembra 1985 sprejel

1.
Skupščina občine Sežana je na seji zbora združenega deta, na podtagi 

stahšča druzbenopohttčnega zbora sprejetega na seji dne 25 septem­
bra 1984, dne 25. septembra 1984 sprejeta sklep o imenovanju zača­
snega organa v postovni skupnosti Suhozemni termina! Sežana kot za­
časni ukrep družbenega varstva.

2.
Skupščina občine Sežana ugotav!ja, da so izpo!njeni pogoji zaradi 

katerih je bi! imenovan začasni organ v postovni skupnosti Suhozcmni 
termina!.

3.
Prenehanje mandata začasnega organa v postovni skupnosti Suho- 

zemni termina! se vpiše v sodni register.

4.
Ta sk!ep se objavi v Uradnih objavah in začne ve!jati z ! L oktobrom 

1985.

SKLEP
o objavi podatkov o doseženi rasti sredstev za osebne dohodke v go­
spodarstvu občine Sežana po periodičnem obračunu za obdobje januar 

— junij !985

Razporejena sredstva za osebne dohodke v obdobju januar — junij 
!985 so v primerjavi s potovico razporejenih sredstev za osebne do­
hodke po zak!jučnem računu za !cto !984 v gospodarstvu občine Se­
žana porast!a za 44,3%.

2.
Ta sk!cp ve!ja takoj po objavi v Uradnih objavah.

St. !! 3-4/85 Predsednik
Sežana. !0. septembra !985 IVAN VODOPIVEC. !.r.

Števi!ka: 111-1/81-1 Predsednik
Sežana, dne 25. septembra !985 TIHOMIR KOVAČIČ, !.r.

Na pod!agi 27. č!ena zakona o vohtvah in detegiranju v skupščine 
(Uradni !ist SRS, št. 24/77 in 22/8 ! ) in 16!. č!ena statuta občine Sežana 
(Uradne objave, št. 25/83) je skupščina občine Sežana na seji zbora 
združenega de!a. na seji zbora krajevnih skupnosti in na seji družbeno- 
pohtičnega zbora dne 25. septembra 1985, sprejeta

ODLOČBO
O SPREMEMBI ODLOČBE O IMENOVANJU OBČINSKE 

VOLILNE KOMISIJE

1,
V občinsko vo!i!no komisijo se imenuje:
za predsednika: Dani!o Ukmar, sodnik Teme!jnega sodišča Koper 

— vodja enote v Sežani
za namestnika: Irena Brezec. sodnica Teme! jnega sodišča Koper — 

enota v Sežani
za tajnika: Marjan Suša. sekretar skupščine občine Sežana 
za namestnika: Jana Do!ga, referent za osebna $tanja, javni red in 

mir v oddetku za notranje zadeve
za č!ana: Jože K!anjšček. nače!nik odde!ka za notranje zadeve 
za namestnika: Evetina Bubnič, referent za matične zadeve v 

oddetku za notranje zadeve
za č!ane: Miha Pogačar, načetnik odde!ka za občo upravo, družbene 

dejavnosti in proračun
za namestnika: Jana Mtžek, referent za gospodarsko upravne zadeve 

v komiteju za družbeno ptaniranje in gospodarstvo Nadja Počkar, sta­
tistik v komiteju za družbeno p!aniranjc in gospodarstvo

za namestnika: V!asta Skočič. tajnik zbora združenega dc!a v skupni 
strokovni s!užbi SO Sežana in IS.

2.
Ko začne ve!jati ta od!očba, preneha ve!jati od!očba o imenovanju 

občinske vo!i!ne komisije št. 111-1/8!-! z dne !7. 2. 1984.

3.
Ta odtočba začne ve!jati nas!ednji dan po objavi v Uradmh objavah.

Števi!ka: 111-1/81 
Sežana, 25. septembra 1985

Na pod!agi ! !5. č!ena Dogovora o teme!jih družbenega p!ana SR 
Stovenije za obdobje !98! —!985 (Uradni !ist SRS, št. 30/83) ter !62. 
č!ena statuta občine Sežana (Uradne objave, št. 25/83) je skupščina ob­
čine Sežana na seji zbora združenega de!a in na seji zbora krajevnih 
skupnosti dne 25. septembra !985 sprejeta

ODLOK
O SPLOŠNI PREPOVEDI GRADNJE OB IZMERITVENIH 

ZNAMENJIH

1. č!en
Da se zagotovi nemoteno oprav!janjc geodetskih de!, je s tem odto­

kom razg!ašcna splošna prepoved gradnje ob izmeritvenih znamenjih 
pri točkah: trigonometrična točka I. reda št. 181 S!avnik, fundamen­
tal reperšt. !03! Hrpc!je, fundamental reperšt. !032Štanje!,gra- 
vimetrijska točka št. 20 Hrpe! je. gravimetrijska točka št. 348 Štorje in v 
vizimih hnijah med točkama: s trigonometrične točke !. reda št. 18! 
S!avnik na trig, točko št. 180 Matija, na trig, točko št. 5!9 Kremenjak, 
na trig, točko št ! 76 Nanos, na trig, točko št. ! 75 Snežnik, na trig, točko 
št. 183 Učka na trig, točko št. !82 Montaur. Sp!ošna prepoved gradnje 
ve!ja za nadzemne objekte v razda!ji 5 m okrog izmeritvenega zname­
nja in 5 m vstran od vizime !inije.

2. č!en
Območje prepovedi gradnje vseh nadzemnih objektov vetja na de!ih 

nas!ednjih zemfjiško-katastrskih parce!:
k o. Podgorje z.p. št. 1364/!, k o. Hrpetie z.p. št. 3!03 in z.p. št. 

340/!4, k o. Štanjc! z.p. št. 500/!7!, k o. Štorje z.p. št. 354/2.

3. č!en
Meja območja sp!ošne prepovedi gradnje je vrisana in prikazana na 

kopijah zem!jiško-katastrskih načrtov v meritu 1 : 2880 za Štanjel, 
Štorje. Stavnik, v meri!u ! : !000zaHrpe!je in na kopijah teme! jnih to­
pografskih načrtov v meri!u 1 : 5000, ki jih hrani in vzdtžuje občinska 
geodetska uprava in so na vpog!ed občanom, organom in organizaci­
jam v prostorih te občinske geodetske uprave.

4. č!en
investitorji posameznih nadzemnih objektov pri točkah, navedenih 

v !. č!enu tega odtoka, so dolžni pritožiti k )okacijski dokumentaciji so­
glasje Repub!iške geodetske uprave. Zahtevek za izdajo soglasja se 
v!oži pri občinskem geodetskem organu.

5. člen
TA odtok začne ve!jati osmi dan po objavi v Uradnih objavah.

Predsednik Številka: 35!-2/85-3 Predsednik
TIHOMIR KOVAČIČ, !.r. Sežana, 25. septembra 1985 TIHOMIR KOVAČIČ !.r.
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Na podtagi 23. čtena Zakona o financiranju sptošnih družbenih po­
treb v družbenopotitičnih skupnostih (Uradni tist SRS, št. 39/74) in 
!62. č!ena statuta občine Sežana (Uradne objave, št. 25/83) je skupš­
čina občine Sežana na seji zbora združenega deta in na seji zbora kra­
jevnih skupnosti dne 25. septembra t985 sprejeta

ODLOK
O SPREMEMB! ODLOKA O PRORAČUNU OBČ!NE SEŽANA 

ZA LETO !985

t.čten
!. č!en odtoka o spremembah odtoka o proračunu občine Sežana za 

teto !985 (Uradne objave, št. 8/85) se spremeni tako, da se gtasi:

Predvideni prihodki proračuna občine Sežana bodo v tetu 1985 
znašati 322.518.000 din
od tega razporejeni odhodki 322.024.000 din
nerazporejeni prihodki —
tekoča proračunska rezerva 494.000 din

2. čten
Ta odtok začne ve! jati osmi dan po objavi v Uradnih objavah, upo­

rab! ja pa sc od !. januarja !985.

Stevitka:400-t/85 Predsednik
Sežana. 25. septembra !985 TtHOMtR KOVAČtČ t.r.

Na podtagi !62.. t68. in !93. čtena Statuta občine Sežana (Uradne 
objave št. 25/83) je skupščina občine Sežana na seji zbora združenega 
deta in na seji zbora krajevnih skupnosti, na podtagi stališča družbeno- 
potitičnega zbora sprejetega na seji dne 25. septembra !985. dne 25. 
septembra t985 sprejeta

SPREMEMBO
PRAVILNIKA O POCOJtH !N NAČtNU ODDAJANJA 

STANOVANJ. S KATERtM! RAZPOLAGA SKUPŠČtNA 
OBČtNE SEŽANA

t.čten
! 3. čten pravitnika o pogojih in načinu oddajanja stanovanj, s kate­

rimi razpotaga skupščina občine Sežana (Uradne objave, št. 7/74) se 
spremeni tako. da sc gtasi:

Pri dodetitvi družbenega stanovanja se upošteva nastednja višma 
tastne udetežbe:

Skupni mesečni dohodek na dru­
žinskega čtana izražen v % na po­
prečni mesečni osebni dohodek na 
zapostenega v SRS v pretektem 
km

% udetežba detavca na vred­
nost stanovanja, ugotovtjena 
po pravitniku o merititi in na­
činu za ugotav! janje vrednosti

za detavce z stanovanj in stanovanjskih

za samske dvema ati več hiš ter sistem točkovanja
detavce družinskimi čtani (UradnitistSRS, št. 25/81)

t 2 3

od 55 do 50 brez udetežbe
nad 55 do 60 nad 50 do 55 !
nad 60 do 65 nad 55 do 60 2
nad 65 do 70 nad 60 do 65 3
nad 70do 75 nad 65 do 70 4
nad 75 do 80 nad 70 do 75 5
nad 80 do 85 nad 75 do 80 6
nad 85 do 90 nad SOdo 85 7
nad 90 do 95 nad 85 do 90 8
nad 95 do too nad 95 do 95 9
nad tOO do !03 nad 95 do too to
nad !05 do tto nad tOO do t()5 tl
nad !!0do !!5 nad t05do tto 12
nad !!5do !20 nad ttOdo t!5 14
nad t20do !25 nad H5do !20 t6
nad t25do t30 nad t20 do !25 18
nad !30 nad t25 20

2. čten
Sprememba vetja z dnem objave v Uradnih objavah.

$tevi!ka:36-!/82 
Sežana, dne 25. 9. !985

Predsednik 
TtHOMtR KOVAČIČ t.r.


